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ПЕРЕДМОВА
Навчально-методичний посібник являє собою частину курсу “Практична фонетикa англійської мови” та призначений для студентів І курсу спеціальності “Мова та література (англійська, німецька)“ гуманітарних факультетів за кредитно-модульною системою організації навчального процесу. 
Навчально-методичний посібник заснований на системі вправ для аудиторної, самостійної та індивідуальної роботи студентів, що забезпечує роботу над правильною артикуляцією кожної з фонем англійської мови, ритмом, наголосом та інтонацією, притаманній англійській мові. В завдання для індивідуальної роботи входять тексти комунікативної направленості, що дають можливість розуміти варіанти англійської мови,  сприймати англійську інтонацію на слух та правильно оформляти думки англійською мовою з точки зору фонетики.

Головним завданням даного посібника є опанування основами чіткої і правильної англійської вимови. Функцією мови є те, що вона служить найважливішим способом спілкування людей, засобом формування та мовного висловлення думки. Увесь словесний склад мови може існувати тільки на основі звукового або фонетичного складу мови - звуків мови, складової структури слів, наголосу у словах та інтонації в реченнях.

Мета навчально-методичного посібника - ознайомлення студентів зі звуковою будовою англійської мови, мовленнєвим апаратом, формування та  вдосконалення навичок правильної вимови та артикуляції англійських звуків, оволодіння інтонацією та технікою читання англійської мови. 

До посібника також додається диск з текстами комунікативної направленості для індивідуальної роботи студентів.
Завдання для аудиторної роботи

MODULE 1

UNIT 1
Англійські голосні звуки [I], [J]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику:

Артикуляційна гімнастика
Всі вправи виконуються по декілька разів перед дзеркалом.

1.1.  Широко розкрийте рот. Нижня щелепа максимально опущена. 

1.2.  Закрийте рот.

2.1. Полувідкрийте рот.

2.2. Відкрийте рот ширше. Нижня щелепа максимально опущена.

2.3. Закрийте рот.

3.1. Розтягніть губи, наче посміхаєтесь.

3.2. Зімкніть губи (нейтральне положення губ).

4.1. Оголіть верхні та нижні зуби (вправа “оскал”). Губи не вкривають зуби.

4.2. Зімкніть губи (губи приймають нейтральне положення).

5.1. Розкрийте рот. Підніміть кінчик язика до альвеол (кінчик язика торкається альвеол).

5.2. Опустіть язик. Кінчик язика лежить плaско в роті.

6.1. Широко розкрийте рот, відтягніть всього язика назад. Задня стінка язика піднімається до м’якого піднебіння.

6.2. Опустіть язика і просуньте його вперед. Кінчик язика торкається нижніх зубів. Не закривайте рот. 

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [I]:
Основний відтінок історично короткого монофтонга [I] - напружений нелабіалізований короткий усічений перед сильними (фортисними) глухими приголосними звук переднього відсунутого назад ряду високого підняття (напівзакритий) широкого різновиду.
При вимовлянні основного відтінку фонеми [I] тіло язика просунуто вперед: кінчик язика (якщо він не бере участі в артикуляції попереднього приголосного) перебуває біля підніжжя нижніх зубів, а середня спинка язика вигинається вперед та догори (але трохи менше, ніж для вимови [J]). Губи трохи розтягуються або залишаються нерухомими, щілина між зубами ширша, ніж при вимовлянні фонеми [J]. Звук [I] схожий на звук [и] в українському слові битва.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	wIt
	brItn
	 Iks'kjHz
	'INglIS
	I'vent

	bI:n
	In'kwQIq
	 I'lektrIk
	'It(q)lI
	In'djVq

	CIk
	I'levn
	'IntrIstIN
	 Il
	InC


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [I]:
a) is, in, ill, begin, visit, still, pity, festivities, incarnation, equinox, spirit, fertility, invoke, slip, alternative, ritual, speciality, Christmas, spring, significant, family, dish, village; sin, thin, sing, sink, is, him, singer, bring it, ring, chin, cheer, rich, ridge, bid, transcription, distinct, listen, switch, tin, knit, bit, English

b) 1. The little inn is in this village.

2. This is a silly film.
3. This digit is indivisible.

4. This riddle is simple.

5.  This decision is insignificant.
Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
Little Bill, sit still, will you sit still, Bill? 

If you sit still, little Bill, 

Jimmy Nil will bring to you a big hill.
2. 
Kitty’s home is in the country,

Betty’s home is in the city,

Kitty likes to stay with Betty,

Betty likes to stay with Kitty.

Betty likes the country best,

Kitty likes the busy city,

That is quite a lucky thing 

For Betty and for Kitty.

Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [J]:
Основний відтінок історично довгого монофтонга (сучасного дифтонгоїда) [J] - напружений нелабіалізований дифтогоїдний голосний повністю переднього ряду високого підняття (закритий) вузького різновиду.
При вимовлянні основного відтінку фонеми [J] язик просунутий уперед; розкриття рота незначне (менше ніж для вимови звука [I]); губи трохи розтягнуті та розведені у сторони, трішки відкриваючи верхні та нижні зуби: щілина між зубами вузька: кінчик язика майже торкається нижніх зубів, а середня спинка язика повільно підноситься до твердого піднебіння (але трохи нижче, ніж коли вимовляється український звук [і]), що надає англійському звукові [J] дифтонгічного звучання, яке можна розрізнити на слух під час повільного вимовляння: на початку звучання звук [J] подібний до українського [и], а потім - до українського [і], тобто [і:] звучить приблизно як [иііі]. Англійський [J] схожий на український звук [і] у слові нікель або ніколи.
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Task 7. Прочитайте наступні слова:
	sJ
	hJd
	 sJt
	'Jgq
	 nJ

	fJd
	pJz
	'bJIN
	'JzI
	'JvnIN

	bJd
	nJs
	'sJIN 
	 i'mJdjqt
	 bJm


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [J]:

a) fee, he, bee, entreat, cheese, deep, Peter, beacon, misdeed, please, breeze, obedient, fever, lead, sleep, meal, creep, thief, leaf, deal, reading, lean, crease, bean, impeachment, flea, negro, illigal, creed, meter, peace, feet, teeth, pea, meat, seat, Greek, scream, evening, weed, tea, sweet, easily

b) 1. A friend in need is a friend indeed. 

2. Between the devil and the deep sea. 

3. A small leak will sink a great ship. 

4. Still waters run deep.

5. People meet but the mountains never greet.
Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
I need not your needles, they’re needless to me;


For kneading of noodles, twere needless, you see;


But did my neat knickers but need to be kneed,


I then should have need of your needles indeed.

2. 
One, two, three


Let me see


Who likes coffee


And who likes tea.


One, two, three


Oh, I see


You like coffee


And I like tea.

3. 
Fiddle-de-dee, fiddle-de-dee:


The fly shall marry the humble-bee


They went to the church and married was she


The fly has married the humble-bee!

Task 10. Прочитайте діалоги, затранскрибуйте та затонуйте їх:
GREETINGS
A. (Acquaintances):

MATT: Good morning!

MAXINE: Good morning. How are you today?

MATT: Just fine, thanks. How are you?

MAXINE: Wonderful. Things couldn’t be better.

B. (Good Friends): 
DOTTY: Hi. What’s up?

VIVIAN:Nothing much. What’s new with you?

DOTTY:Not too much. I’ve been pretty busy.

VIVIAN:Me too. Seems like all I do is eat and sleep.

DOTTY:Gotta go. Call me tonight.

VIVIAN:     Okay. Check you later. C.   (Family)

MOTHER: Good morning.

Okay. Check you later. C.   (Family)

VIVIAN: Okay. Check you later.

C.   (Family)

С: (Family):
MOTHER: Good morning.
SON: Morning. What’s for breakfast?

MOTHER: The usual. Eggs, toast, and cereal. Coffee, if you want.

SON: I think I’ll just have cereal for a change.

MOTHER: Help yourself. The cereal and sugar are on the table. The milk’s in the refrigerator.

UNIT 2

Англійські голосні звуки [e], [x] 
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [e]:
Основний відтінок історично короткого монофтонга [e] - ненапружений нелабіалізований короткий усічений перед фортисними глухими приголосними звук повністю переднього ряду середнього підняття (напіввідкритий) вузького різновиду.

При вимовлянні основного відтінку фонеми [e] язик просувається вперед, кінчик язика (якщо він не бере участі в артикулюванні попереднього приголосного) перебуває біля підніжжя нижніх зубів, а середня спинка язика вигинається вперед та вгору до твердого піднебіння (але не так високо, як при вимові англійського [J]). Губи трохи відтягнуті в сторони. Англійський звук [e] трохи схожий на українській звук [e] у слові теніс, хоча повної тотожністі, звичайно, тут немає, оскільки український [е] - звук дещо нижчого підняття; до нього фонема [e] найбільше наближається, якщо стоїть перед темним [l]: fell, belt, elk).
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	em
	 nek
	 pet
	 ten
	 bend

	en
	 dek
	 get
	 peg
	 ment

	egz
	'lemqn
	'menI
	'tenIs
	'twentI


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [e]:

a) elf, belt, mend, wet, everything, Taddy, penny, better, never, men, bell, Maryland, exercise, ever, leaden, assent, enter, envy, shelf, error, inquest, entity, kept, quest, emblem, mettle, empire, pelt, empty, measure, extra, yell, hedge, pen, export, shell, express, yet, held

b) 
1. Packed like herrings. 


2. So many men, so many minds.


3. If you can​not have the best make the best of what you have.


4. In need men know their friends.


5. Very well then.
Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
If many men knew what many men know


If many men went where many men go,


If many men did what many men do,


The world would be better; I think so, don’t you?

2. 
One smart fellow, he felt smart.


Two smart fellows, they felt smart.


Three smart fellows, they felt smart.


Four smart fellows, they felt smart.


Five smart fellows, they felt smart.


Six smart fellows, they felt smart.

Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [x]:
Основний відтінок історично короткого монофтонга [x] - напружений нелабіалізований короткий голосний, усічений перед фортисними (сильними) глухими приголосними та у двоскладових словах, повністю переднього ряду низького підняття (відкритий) широкого різновиду. 

При вимовлянні основного відтінку фонеми [x] язик просувається вперед, кінчик язика торкається до нижніх зубів, середня спинка язика трохи вигнута вперед та вгору (але значно менше, ніж при вимові звука [e]). Кути губ дещо відтягнуті по сторонах або нейтральні. Відстань між щелепами значна. В українській мові такої фонеми немає. Фонема [x] є проміжним звуком між українськими [е] у слові меч і наголошеним [а] у слові дати.
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Task 7. Прочитайте наступні слова:
	xm
	xn
	xt
	vxn
	kxp

	xkt
	xd
	fxkt
	pxkt
	hxv

	xpt
	mxp
	bxk
	kxb
	hxnd


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [x]:
a) and, sap, wag, can, gag, malice, national, sank, ham, man, hat, bad, gap, had, mad, that, sash, pat, sandy, canded, gas, jam, nap, sang, jacket, tag, quack, lash, knapsack, lack, and, Africa, dash, shaggy, fallow, ladder, glad, damn, Kansas, damp, matter, nag, sag, shatter, flat

b) 
1. Scratch my back and I’ll scratch yours.

2. A black cat sat on a mat and ate a fat rat.


3. Jack has a check cap in his head.


4. An empty sack cannot stand up right.


5. That’s the man who sat on my hat in the tram.
Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
They fought the dogs and killed the cats,


And bit the babies in the cradles,


And ate the cheeses out of the vats,


And licked the soup from the cook’s own ladles,


Split open the kegs of salted sprats,


Made nests inside men’s Sunday hats,


And even spoiled the women’s chats, drowning their speaking


With shrieking and squeaking


In fifty different sharps and flats.   


Rats!

2.
Andy-Pandy, Jack-a dandy,


Loves plum cake and sugar candy


Bought it from a candy shop


And away did, hop, hop, hop!

3.
Jack Sprat could eat no fat, 


His wife could eat no lean, 


And so between them both, you see, 


The left the platter clean.

Task 10. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

AIRPORT BUS

STAN: What time does the bus leave for the airport?
HARRY: I don’t know. It used to leave every half hour, but I think the schedule’s been changed.
STAN: Do you know the telephone number to call?
HARRY: It’s Enterprise 7-4700. At least that’s what it used to be.
STAN: Yeah, I’ll try it. (PAUSE) They don’t seem to answer.
HARRY: I expect that it’s a little too early. I don’t think they open until nine o’clock.
UNIT 3

Англійський голосний звук [A] 
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [A]:
Основний відтінок історично короткого монофтонга [A] - ненапружений нелабіалізований короткий усічений голосний просунутого уперед заднього ряду низького підняття (відкритий) вузького різновиду.
При вимовлянні основного відтінку фонеми [A] язик дещо відсунутий назад, задня спинка язика піднімається до передньої частини м’якого піднебіння (але трохи вище, ніж для артикуляції звука [R]). Губи трохи розтягнуті, відстань між щелепами досить помітна (але менша, ніж при вимовлянні звука [R]). Язик відтягується назад, але дещо далі, ніж для українського звука [а]. Фонема [A] наближається до української фонеми [a] у переднаголошеному складі у слові дарунок.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	kAt
	 dAk
	tAb
	blAd
	tAC

	bAt
	 trAk
	rAb
	flAd
	mAC

	lAk
	'ANkl 
	klAb
	glAv
	sAC


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [A]:

a) ugly, hut, young, sun, bus, pun, lucky, tun, upper, struck, Russian, runner, hunt, ultra, tundra, lug, suburb, hump, udder, supple, tug, hungry, under, sum, trouble, punctual, summer, worry, uncle, Hungary, Brussel, unaware, love, buck, wrung, stub, nun, suddenly, tuck
b) 
1. As snug as a bug in the rug.

2. After Sunday comes Monday.


3. Just my luck.


4. Well begun is half done.


5. Every country has its customs.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
I’m not the fig plucker,

Nor the fig plucker’s son,


but I’ll pluck your figs


till the fig plucker comes.

2. 
Humpty - Dumpty sat on a wall,

 
Humpty - Dumpty had a great fall.

 
All the king’s horses and all the king’s men

 
Couldn’t put Humpty - Dumply together again.

 (Lewis Carroll)

Task 6. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

MAKING A DATE

DREW: What time are you leaving tomorrow?

PAUL: You mean to go to the graduation ceremony?

DREW: Yes, I’d like to go with you if I may.

PAUL: I’d be delighted to take you. I plan to leave here about nine-thirty.

DREW: Fine. I can be ready by then. 

PAUL: Okay. I’ll pick you up at your house. 

DREW: See you tomorrow, then, about nine-thirty.
UNIT 4
Англійський голосний [R]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [R]:

Основний відтінок історично довгого монофтонга [R] - напружений нелабіалізований довгий голосний заднього про​сунутого уперед ряду низького підняття (відкритий) широкого різновиду.
При вимовлянні основного відтінку фонеми [R] відтягнутий назад (глибше, ніж при вимові українського [а]), язик лежить дуже низько у роті. Задня спинка язика трохи припіднята до м’якого піднебіння. Кінчик язика відтягнутий від нижніх зубів. Губи нейтральні. Відстань між щелепами помітна (хороше напіврозкриття рота).
Певну схожість з англійським [R] має український наголошений [а] між твердим [г] або [к] та твердим [л] (галка, вал), але англійська фонема [R] вимовляється значно глибшою, тривалішою та напруженішою, аніж українська [а].
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	Rm
	fRm
	stR
	tRsk
	Rsk

	pRt
	hRm
	skRf
	fRst
	lRst

	pRk
	q'lRm 
	kRm 
	mRsk
	smRt 


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [R]:

a) are, far, past, car, art, mast, heart, scar, class, March, pastor, harp, plant, arch, harsh, sparkle, marmalade, hearth, lark, start, master, rather, plague, spark, mark, Zaire, harvest, lard, Marble Arch, hard, nasty, passport, spar, recast, army, harmless, Alabama

b) 
1. It’s enough to make a cat laugh.

2. After a storm comes a calm.


3. Cold hands, warm heart.


4. Grasp all, lose all.


5. The highest art is artlessness.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. There was a young lady of Parma, 

Whose conduct grew calmer and calmer, 

When they said, “Are you dumb?”

She merely said, “Hum!”

That provoking young lady of Parma.

2. 

There was an old man in a garden,
Who always begged everyone’s pardon,
When they asked him, “What for?”,

He replied, “You are a bore!

And I trust you’ll go out of my garden.”

Task 6. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

EARLY IN THE MORNING

GENE: It’s time to get up!

ED: I just went to bed!
GENE: You shouldn’t have stayed up so late watching TV. I told you we had to get an early start.

ED: I know, but that movie was just too good to leave. I guess I’ll just have to pay the price and be sleepy.

GENE: Do you want to eat breakfast here?

ED: No. Why don’t we just grab a bite at the coffee shop next door?
GENE: Okay by me.

JUDITH: This is the last of the milk.
UNIT 5

Англійські голосні [P], [L]

Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).
Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [P]:
Основний відтінок історично короткого монофтонга [P] - ненапружений трохи лабіалізований усічений перед фортисними глухими приголосними голосний глибокого заднього ряду низького підняття (відкритий) широкого різновиду. 
При вимовлянні основного відтінку фонеми [P] проявля​ються найспецифічніші особливості англійської системи вимови, що так сильно відрізняється від української, а саме: 1) значне відведення назад та вниз кореня язика, який на додаток є ще й напруженим: 2) майже повна відсутність випинання губ при вимовлянні губних голосних звуків. 
Вимовляючи фонему [P], язик відсувають трохи далі назад, задня спинка трохи піднесена (але не так далеко назад і не так високо, як при вимовлянні фонеми [R]). Кінчик язика відтягнутий від нижніх зубів далі, ніж при артикулюванні фонеми [R], та опущений униз. Відстань між щелепами велика (хороше напіввідкриття рота). Губи трохи округлені, але не випинаються. Голосний звук [P] завжди вимовляється чітко й коротко, але з відчутною м’язовою напруженістю. Ця фонема схожа на українську фонему [о], як у словах порт, сорт, якщо їх вимовляти швидко.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	kQk 
	pPl
	plPt
	'Ppqrq
	 mPb

	kQb
	Pd
	mPp
	'PnIst
	'hPbI

	wPd
	klPk
	Pk'tqVbq
	'PkjVlIst
	'PrInG


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [P]:

a) of, job, was, top, got, strong, a lot, spot,  knock, what, clock, hospital, sorry, solstice, log, on, chocolate, holiday, popularity, not, probably, Orthodox, shop, optimistic, wrong, obviously, got, top, hot, doctor, not, modern, following, long, doll, lodge, poppy, want

b) 1. “What an odd clock ”, said Tom.

2. Lots and lots of clocks and watches have gone wrong.

3. Molly’s got a spot on her frock.

4. Honesty is the best policy.

5. He was shot on the spot. 

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
Ned Nott was shot and Sam Shott was not. 

So it is better to be Shott than Nott. 

Some say Nott was not shot. 

But Shott says he shot Nott. 

Either the shot Shott shot at Nott 

was not shot, or Nott was shot. 

If the shot Shott shot shot Nott, Nott was shot. 

But if the shot Shott shot shot Shott, 

then Shott was shot, not Nott. 

However, the shot Shott shot shot not Shott – but Nott.

2. 
Tommy Trot, a man of law,


Sold his bed and lay upon straw.


Sold the straw and slept on grass,


To buy his wife a looking-glass.

3.
There was an old man of Hong Kong

Who never did anything wrong

He laid on his back

With his head in a sack

That innocuous old man of Hong Kong.

Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [L]:
Основний відтінок історично довгого монофтонга [L] - напружений лабіалізований (середній між вузькою та широкою лабіалізацією) голосний глибокого заднього ряду низького підняття (відкритий) вузького різновиду.
При вимовлянні основного відтінку фонеми [L] язик відсувається назад і трохи вниз, як для фонеми [R], але його задня спинка піднімається до м’якого піднебіння трохи більше, ніж для фонеми [R]. Кінчик язика відтягнутий від зубів та опушений униз. Напружені губи округлені більше, ніж для фонеми [R], і дещо тільки випнуті вперед, але не так сильно, як для українського звука [о]) та утворюють невеликий вихідний отвір. 
Фонема [L] вимовляється подовжено та не змінює своєї якості до самого кінця вимови. Вона схожа на український звук [о], як у словах порт, сорт, коли ті вимовляються повільно.
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Task 7. Прочитайте наступні слова:
	Ll 
	fLk
	swLd
	'fL'tJn
	'Lltq

	Lt
	mL
	wLm
	'Lgqst
	'LlweIz

	sLlt
	wLk
	lLn
	'LtSqd
	 bi'fL


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [L]:

a) awe, jaw, door, board, storm, talk, forth, bore, stall, caught, bought, all, hoary, small, daughter, call, four, monitor, Georgia, North, hoarse, lawn, also, awl, call, before, assort, orchard, sport, torn, cord, lord, naughty, normally, saw, paw, awkward, force, hoard, morbid 

b) 1. Your daughter walked till a quarter to four.

2. Paul snores worse than a horse.

3. We close the doors when he walks.

4. There ought to be laws to prevent such calls.

5. Falling is a form of motion.
Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
How many boards

Could the Mongols hoard

If the Mongol hordes got bored?

2. 
If a Hottentot taught a Hottentot tot


To talk ere the tot could totter,


Ought the Hottenton tot


Be taught to say aught, or naught,


Or what ought to be taught her?


If to hoot and to toot a Hottentot tot


Be taught by her Hottentot tutor,


Ought the tutor get hot


If the Hottentot tot


Hoot and toot at her Hottentot tutor?

3. 
Ride a cock-horse to Banburry Cross


To buy little Johny a galloping horse


It trots behind and it ambles before,


And Johny shall ride till he can ride no more.

Task 10. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

AT THE RESTAURANT

WAITRESS: Would you like to order now?

PHIL: Yes. I’d like bacon and eggs with buttered toast. No jelly.

WAITRESS: What would you like to drink?

PHIL: Do you have hot chocolate?
WAITRESS: Yes, we do.

PHIL: Then, I’ll have a cup of hot chocolate.
WAITRESS: How do you want your eggs?

PHIL: Over easy, please.
UNIT 6

Англійські голосні [u], [H]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [u]:

Основний відтінок історично короткого монофтонга [u] - ненапружений лабіалізований (достатньо-таки вузька лабіалізалізація) усічений голосний заднього просунутого вперед ряду високого підняття (закритий) широкого різновиду.

При вимовлянні основного відтінку фонеми [u] язик відтягнутий назад, але не дуже далеко: кінчик язика опущений та відходить від нижніх зубів; задня спинка язика піднімається до передньої частини м’якого піднебіння (але не так високо, як в українському [у]). Губи при вимовлянні фонеми [u] округлені, але майже не випинаються. Англійська фонема [u] нагадує українську фонему [у], як у слові рука.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	pVl
	gVd
	 kVk
	 bVl
	'fVtbLl

	fVl
	stVd
	 tVk
	 lVk
	 rVk

	bVk
	hVk
	'bVlIt
	'bjHtIfVl
	 SVk


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [u]:

a) put, took, cook, wolf, pulling, woolen, fuller, foot, good, hook, wood, hood, shook, could, would, should, pudding, Hollywood, sugar, bull, wool, rook, puss, nook, puss, looking, cookery, bookcase, push, bouquet, worsted, Brooklyn, stood, woman 

b) 1. The cook took a good look at the cookery book.

2. The bookcase is fool of books. 

3. It’s good he could go on foot.

4. A good beginning makes a good ending.

5. A good wife makes a good husband.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
How many cookies could a good cook cook

If a good cook could cook cookies? 


A good cook could cook as much cookies


As a good cook who could cook cookies.

2. 
How much wood would a woodchuck chuck


If a woodchuck could chuck wood?


He would chuck, he would, as much as he could,


and chuck as much wood as a woodchuck would


If a woodchuck could chuck wood.

Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [H]:
Основний відтінок історично довгого монофтонга [H] – напружений лабіалізований (вузька лабіалізація) дифтонгоїдний голосний заднього ряду високого підняття (закритий) вузького різновиду.

При вимовлянні основного відтінку фонеми [H] язик відтягнутий назад; задня спинка язика дуже високо піднімається до м’якого піднебіння набагато глибше та вище, аніж для артикуляції українського звука [у]). Під кінець звучання звука [H] язик займає ще більш заднє та більш високе положення. Губи напружені, сильно округлені (але не випинаються, на відміну від українського [у]) на початку вимовляння фонеми [H] і ще більш лабіалізуються під кінець артикуляції. Відстань між щелепами незначна. Англійська фонема-дифтонгоїд схожа на український звук [у], як у словах суд, куля.
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Task 7. Прочитайте наступні слова:
	SHd
	pHl
	sHn
	 trHT
	'mjHzIk

	kHd
	jH
	sjHt
	 tHl
	 njHz

	wHd
	dH
	fjH
	'dHIN
	 lHp


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [H]:

a) do, who, rule, food, boot, move, roof, group, cue, rooms, two, cute, you, nuisance, stool, mule, soup, too, flu, soot, mutable, cool, school, noon, fruit, tooth, moose, loose, loop, shoot, goose, moon, noon, pool, obtuse, student, noose, numeral, Utah, musical  

b) 1. Do it sooner than at two.

2. Hugh’s tooth is loose.

3. Sue is beautiful.

4. I’d like some fruit juice.
5. She puts some sugar in the pudding.

Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. There was a young lady named Rood

Who was such an absolute prude,

That she pulled down the blind,

Then changing her mind 

Last curious eyes should intrude.

2. 
There was an old man of Peru,

Who dreamt he was eating his shoe, 

He awoke in the night

In a terrible fright 

And found it was perfectly true!  
Task 10. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

NEAR ACCIDENT

QUINN: How about that!

KERWIN: What? What happened?
QUINN: Did you see what that guy did?

KERWIN: No. I was looking the other way.
QUINN: He made a U-turn right in the middle of the block and almost hit a kid on a bicycle.

KERWIN: Drivers get crazier every day!
QUINN: Right. Nobody wants to drive by the rules anymore!

UNIT 7
Англійські голосні [W], [q]

Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [W]:

Основний відтінок історично довгого монофтонга [W] - напружений нелабіалізований довгий голосний змішаного ряду середнього підняття (напівзакритий/напіввідкритий) вузького різновиду.
В українській мові немає звука, подібного до англійського [W]. При вимовлянні основного алофона фонеми [W] плаский язик трохи припіднятий. кінчик язика торкається підніжжя нижніх зубів, губи напружені та розтягнуті, трохи відкриваючи зуби: розкриття щелеп вузьке. Фонема [W] вимовляється  майже при такому ж розтягнутому стані губ, як для фонеми [J], але при вимовлянні [W] середня спинка язика досить високо зведена до твер​дого піднебіння, а при вимові [J] вся спинка язика лежить макси​мально пласко. Розтягнутий стан губ особливо важливий при вимові [W] після [w]. He треба зм’якшувати приголосні перед фонемою [W].
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Task 3. Прочитайте наступні слова:

	Wn 
	   kW 
	'sWvIs
	 gWl
	tWn 

	pW
	   sWvd
	'GWnI
	 wWl
	vWs

	bWT 
	 'wWkmqn
	'mWmeId
	'sWklIt
	lWnt


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [W]:
a) sir, burn, fur, purpose, err, thirteen, her, curl, heard, purse, burst, world, birthday, earl, twirl, girl, curtain, term, bird, curse, prefer, Thursday, learn, skirt, pearl, shirt, worse, nurse, turn, further, return, certainly, rehearse, church, firm, observe, circus, perfectly, murderer, servant, curve

b) 
1. Work without purpose is like walk without joy.

2. Early to bed and early to rise, makes the man healthy, wealthy and wise. 
3. First come, first served. 
4. Many words hurt more than swords. 

5. The work shows the workman.
Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
There was an old person of Burton,
Whose answers were very uncertain,
When they said. “How d’you do?”
He replied, “Who are you?”

This distressing old person of Burton.

2. 
There was an old lady of Chertsey,


Who made a remarkable curtsey,


She twirled round and round,


Till she sunk underground,


Which distressed all the people of Chertsey.

Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [q]:
Всі відтінки фонеми [q] - дуже короткі, зовсім ненапружені нелабіалізовані завжди ненаголошені короткі голосні змішаного ряду середнього підняття широкого різновиду. Фонема [q] називається нейтральною, оскільки вона дуже коротка і упродовж її звучання форма та об’єм резонаторів змінюються так швидко, що не може продукуватися жодного чіткого тембру, а, отже, і звучання. При вимовлянні варіантів фонеми [q] язик трохи піднятий тієї чи іншою мірою таким чином, що вся спинка язика лежить максимально пласко, а губи займають нейтральне положення. 
Англійський нейтральний голосний [q] репрезентує собою результат послаблення, нівелювання голосних у ненаголошеній позиції (звідси й назва -„нейтральний” голосний звук). Однак, слід зазначити, що не всі ненаголошені позиції голосних обов’язково дають звук [q]. Знайти у сучасній англійській орфографії достатньо надійні правила, де саме у ненаголошеному положенні голосна літера має вимовлятися як [q], достатньо проблематично.
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Task 7. Прочитайте наступні слова:

	'taIgq
	'xfrIkq
	 q'lau
	q'dL
	 pq'hxps

	'brADq
	'lxdq
	'rASq
	prO'fesq
	'rASq

	'mADq 
	'squfq
	'aIDq
	q'pRtment
	'lAndqn


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [q]:

a) about, cinema, America, obstruct, father, annoy, neither, teacher, agent, pleasure, colour, picture, orchard, surprise, to cut, Columbus, measure, terrible, amateur, come to tea, absent, Anna, sister, Yorkshire, forsake, characters, go to town, gorilla, commander, ignorant, photograph, Peter, accept, better, razors, fisher, ladder, constable, younger, adventurous
b) 
1. The data are dependable.

2. The experiment is over.

3. Let’s attend the lecture.

4. He must translate a number of papers.


5. London is beautiful in such weather.

Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:

1. 
Tinker, 

Tailor, 

Soldier, 

Sailor,

Rich man, 

Poor man, 

Beggar man,   

Thief.

2.
Rub-a-dub dub, 


Three men in a tub, 


The butcher, the baker,


The candlestick maker, 


They all jumped over a rotten potato!

Task 10. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

ARRIVAL TIME
PAT: What time does Mother’s plane get in?

CLIFF: I’m not sure, but I think at 2:35. I’ll call the airline to make sure.

PAT: Why don’t you do that while I change my clothes?

CLIFF: Do you think Dick or Brenda will want to go?

PAT: I don’t know. I guess we could call them.

CLIFF: I know Dick has to work, but maybe Brenda can go.

PAT: Okay. Call her first, then the airline. I’ll go get ready.

UNIT 8
Англійські дифтонги [eI], [aI], [OI]

Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [eI]:

Ядро найпоширенішого відтінка дифтонга [eI] - звук, що є проміжним між нашввідкритим [e] та напівзакритим [e]. Більш сильні відхилення є діалектними. При вимовлянні ядра язик просувається вперед, а передня спинка язика трохи вигинається вгору. Кінчик язика притиснутий до нижніх зубів. Губи нейтральні. При вимовлянні глайда (ковзання) середня спинка язика трохи піднімається у напрямку артикулювання фонеми [I], але повністю положення для [I] не займає, а зупиняється у позиції лише для початку цього голосного. Отже, другий елемент дифтонга [eI] - глайд, або ковзання - вимовляється нечітко. Відстань між спинкою язика та твердим піднебінням залишається широкою. 

Англійський дифтонг [eI] схожий на українське звукосполучення [ей], як у слові клей чи рейд. Але в українській мові це звукосполучення відрізняється від англійського дифтонга [eI] більш високим піднесенням язика при артикуляції ядра та більш низьким піднесенням язика при артикулюванні глайда.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	weI
	 meI
	heI
	 teIk
	neIm

	q'beI
	 pq'teItqu
	weIt
	 keIm
	peIn

	peI
	'neIbq
	veIn
	'feImqs
	'seIlq


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [eI]:

a) late, pace, straight, cape, say, again, fame, mate, bake, eight, graze, railway, grey, train, lady, headache, gate, ape, neighbour, pay, hate, fail, game, railway, play, delay, made, cake, Abe, blame, information, great, take, mainly, came, stable, Kate, away, day, wail

b) 
1. Jane sees a cane on the lane.

2. No pains, no gains.

3. Haste makes waste.

4. To call a spade a spade.

5. They named the baby Jane.
Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
Rain, rain, go away, 

Come again another day, 

Little Johnny wants to play.

2. 
There was a young lady of Norway.

Who casually sat on a doorway.

When the door squeezed her flat, 

She exclaimed, “What of that?”


That courageous young lady of Norway.

Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [aI]:
Ядро дифтонга [aI] - звук [a], що є коротким ненапруженим нелабіалізованим голосним переднього відсунутого назад ряду низького підняття (відкритий) широкого різновиду, а глайд цього дифтонга - дуже короткий звук [I].
При вимовлянні ядра [a] язик просувається вперед і лежить пласко у ротовій порожнині, займаючи нижче положення, ніж при вимовлянні фонеми [x]. Кінчик язика лежить біля нижніх зубів або впирається в них. Губи нейтральні або трохи розтягнуті. Відстань між щелепами велика. При вимовлянні глайда (ковзання) середня спинка язика піднімається у напрямку артикулювання фонеми [I] чи [e],  однак жодне з цих положень повністю не досягається, внаслідок чого дифтонг [aI] звучить на кшталт [x]. 

За звучанням англійський дифтонг [aI] схожий на українське звукосполучення [ай], як у слові чай або дай, якщо вимовити [ч] перебільшено м’яко, а наступний за ним звук-глайд - відкрито та протяжливо.
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Task 7. Прочитайте наступні слова:

	aI
	faIt
	maI
	 waIld
	  laIm

	waIl 
	maInd
	paIl
	 vaIs
	  saIt

	straIk
	baIk
	kwaIt
	'sAmtaImz
	'raItq


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх приділяючи особливу увагу вимові звуку [aI]:

a) by, rite, kite, idea, Mike, pipe, buy, child, like, nice, Siberia, lie, die, mice, climb, Friday, spider, shy, rise, file, oblige, light, aside, why, snipe, sunshine, wide, ply, blind, awhile, wise, pine, nine, pint, high, decide, wine, dine, night, politely, Diana, fright, bite, pioneer, Caroline 

b) 1. I like to hike and ride a bike.

2. Out of sight, out of mind.

3. He gives twice who gives in a trice.
4. Let bygones be bygones.

5. I find it’s quite right.
Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
There was a young lady of Niger
 Who smiled as she rode on a tiger,
They returned from the ride
With the lady inside,

And the smile on the face of the tiger.

2. 
There was a young lady whose eyes
Were unique as to colour and size,
When she opened them wide,
People all turned aside.

And started away in surprise.

Task 10. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [OI]:

Ядро широкого дифтонга [OI] – звук [O], що є дещо менш відкритим та трохи просунутим уперед порівняно зі звуком [P], вимовленим окремо, а глайд цього дифтонга - дуже короткий звук, що наближається до звука [I]. 
Вимовляння ядра [O] починається з заднього округленого проміжного між напіввідкритим та відкритим голосного, який якісно та кількісно розташований між голосними монофтонгами [O] та [L]. Потім язик рухається в напрямку к [I] і, не досягаючи того,  зупиняється у положенні між слабким [e] та [q]. Відстань між щелепами помітно звужується. Таким чином, рух язика здійснюється від положення для голосного заднього ряду до положення для голосного переднього відсунутого назад ряду. Широке округлення губ змінюється на їх нейтральне положення. Складові елементи дифтонга [OI] за звучанням дуже схожі на самостійні фонеми [O] та [j], тільки ядро трохи більш відкрите та довге, а глайд — більш відкритий та має досить-таки стабільну артикуляцію.

Ядро англійського дифтонга [OI] за тривалістю звучання є довшим ніж його глайд, який звучить одну мить. За звучанням англійський дифтонг [OI] схожий на українське кінцеве наголошене звукосполучення [ой], як у слові ой!, якщо вимовити [о] з більш опущеним униз язиком, а [й] зробити без чіткої кінцівки.
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Task 11. Прочитайте наступні слова:
	OI
	bOIz
	 kOI
	sOIl
	hOIst

	OIl
	GOInt
	 pOInt
	q'vOId
	rI'kOIl

	sOIl
	vOIst
	'nOIzI
	pOIzn
	dI'strOI


Task 12. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [OI]:

a) coin, devoid, join, foil, poise, Roy, toil, loyal, noise, boiled, coy, soil, boyfriend, oy, droid, moist, exploit, annoy, cloy, broil, loiter, ointment, voyage, oily, appointment, rejoice, Moira, boisterous, doily, hoity-toity, goiter, spoilt, anoint, Lloyd, coyly, doyen, oyster, Rolls Royce, soy, unemployment

b) 
1. No joy without alloy.

2. The voice of one man is the voice of no one.

3. Boys take enjoyment in spoiling toys.
4. Choice of the end covers the choice of means.

5. What’s the boiling point of oil?
Task 13. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
What kind of noise annoys an oyster?   


A noisy noise annoys an oyster.
2. 
There was an old person of Troy,

Whose drink was warm brandy and soy,

Which he took with a spoon,


By the light of the moon, 


In sight of the city of Troy.

Task 14. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

AFTER THE GAME

GLORIA: Did you watch the game last night?

ROY: I sure did. I wouldn’t have missed it for anything!
GLORIA: I think it was one of the best games I’ve ever seen.

ROY: Me too. I thought both teams played super ball. Too bad one had to lose.

GLORIA: Yeah. I thought they were evenly matched. It could have gone either way!

ROY: That shot that won in the last fifteen seconds was really something.
MODULE 2
UNIT 1
Англійські дифтонги [aʊ], [əʊ]

Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [au]:

Ядро дифтонга [au] - звук [a], що є проміжним між англійською [x] та українською [а]; він співпадає з ядром дифтонга [aI] або трохи відсунутий назад.
При вимовлянні ядра [а] язик просувається уперед (хоч і не такою мірою, як для вимовляння ядра дифтонга [aI]. Спинка язика лежить пласко у ротовій порожнині, як і при вимовлянні ядра дифтонга [aI]. Відстань між щелепами значна (хороше напіврозкриття рота).
При вимовлянні другого елемента дифтонга [au] - його глайда  (ковзання) - язик піднімається, відтягується назад та рухається у напрямку до артикуляції звука [u], ніколи не досягаючи цього. Відстань між щелепами звужується.  Губи на початку артикулювання дифтонга [au] розтягнуті, а потім без округлення поступово зближуються, і вимовляння дифтонга [au] закінчується за умови вузького вихідного отвору ротової порожнини. При переході до артикулювання глайда [u] губи не лабіалізуються та не випинаються. За звучанням англійський дифтонг [au] схожий на українське наголошене звукосполучення [ау], як у словах пауза чи раунд.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:

	kau
	baud
	gaun
	hau
	haus

	nau
	aul
	kraud
	maus
	Saut

	daun
	laud
	raund
	daut
	skaut


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [au]:

a) rout, fowl, county, wow, crowd, mouth, vow, pouch, stout, without, found, row, town, mouse, round, how, cow, about, Howard, brown, bound, fountain, growl, hound, proud, shout, couch, lounge, house, ground, down, thousand, outside, bouncy, bow, count, vowel, sower, mouths, output

b) 
1. A sound mind is in a sound body.

2. To be down and out.

3. When in doubt, leave it out.

4. Now, now, now, what are you howling for?
5. To make a mountain out of a molehill.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1.
Mr. Brown, Mr. Brown


Are you going down town


Could you stop and take me down, 


Thank you kindly, Mr. Brown.

2.
There was an Old Man who said, “How

Shall I flee from this horrible cow?”


I will sit on this stile,


And continue to smile,


Which may soften the heart of that cow.

Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [qu]:

Ядро дифтонга [qu] - звук [q], що є коротким трохи лабіалі​зованим голосним заднього просунутого вперед (майже централь​ного) ряду середнього підняття (напівзакритий/напіввідкритий) вузького різновиду, а глайд цього дифтонга - дуже короткий послаблений звук [u].
При вимовлянні ядра [q] язик відсунутий назад (але не так далеко, як при вимовлянні українського звука [о]) і задня спинка піднімається трохи вгору до м’якого піднебіння (але дещо вище, ніж для вимовляння українського звука [о]). Після вимовляння ядра дифтонга [qu] язик трохи піднімається та відходить назад, відстань між щелепами звужується, губи округлюються ще більше, не випинаючись. За умови такому положення органів мовлення вимовляємо глайд [u] - послаблений звук настільки короткий, що він навіть не встигає оформитися в окремий звук [u], хоча звучить все рівно достатньо-таки ясно та розбірливо (навіть у кінцевій ненаголошеній позиції!). Відмін​ність дифтонга [qu] від решти дифтонгів полягає в тому, що напруженість органів мовлення (хоч і не дуже значна) під кінець артикуляції майже не послаблюється.
За звучанням англійський дифтонг [qu] схожий на українське звукосполучення [оу], як у слові клоун, якщо вимовити [о] з перебіль​шено розтягнутими губами, а наступний за ним звук-ковзання - недостатньо чітко та старанно.
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Task 7. Прочитайте наступні слова:

	nqu
	 bqun
	gqu
	lqud
	 kqup

	dqunt
	 squ
	hqum
	snqud
	'jelqu

	rqud
	q'lqun
	flqut
	hqup
	 Trqut


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [qu]:

a) low, home, bone, coat, Joan, slow, cope, October, dote, tone, phoned, toad, vogue, unknown, row, load, smoke, role, hole, Joe, foe, hello, window, snow, toe, boast, so, oak, stroke, close, old, roast, propose, boat, dispose, afloat, potato, toast, soak, shoulder

b)
. Joe shows Joan his roses.


. It’s a cold coal to blow at.

. Tea so soon grows cold.

. Won’t you go for a stroll?

. I don’t suppose you know Rose.
Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1.
There was an Old Man in a boat,
Who said. “I’m afloat! I’m afloat!”
 When they said, “Not You ain’t!”
 He was ready to faint,

That unhappy Old Man in a boat.

2.
There was an Old Man who supposed 


That the street door was partially closed, 


But some very large rats


 Ate his coats and his hats.


While that futile Old Gentleman dozed.
Task 10. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
DAILY NEEDS

MOTHER: I know. I intend to go to the store today.

JUDITH: Would you get some of that new cereal we saw advertised on TV?
MOTHER: Which one?

JUDITH: You know...the one with the silly ad about how vitamins jump up and down.
MOTHER: Oh, you mean “KIKIES?”

JUDITH: Yeah. That’s the one.
MOTHER: Well, I’ll see. Sometimes the stores don’t have some of the new kinds of cereal.

UNIT 2
Англійські дифтонги [Fə], [ɪə]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [Fq]:

Ядро дифтонга [Fq] - дуже відкритий звук [F], що є коротким ненапруженим нелабіалізованим голосним повністю переднього ряду середнього підняття (нашввідкритий) широкого різновиду, а глайд цього дифтонга - дуже короткий звук [q] (варіант нейтрального голосного [q]).

При вимовлянні ядра [F] язик просувається вперед, а середня спинка язика трохи припіднята до твердого піднебіння (але нижче, ніж для артикулювання англійського голосного [е]). Після вимовляння ядра [F] цього дифтонга відбувається зісковзування язика в напрямку артикулювання нелабіалізованого алофона фонеми [q], якщо дифтонг [Fq] розташований у кінці слова перед паузою, та напіввідкритого [q], - усередині слова: there [DFq] – there’s [DFqz], air [Fq] – airs [Fqz], pair [pFq] – pairs [pFqz].

Ядро англійського дифтонга [Fq] звучить коротко, й одразу починається перехід до артикуляції глайда. За звучанням англійський дифтонг [Fq] є подібним до українського [e], вимовленого з нижче, ніж звичайно, опущеною щелепою (або на український звук [е], як у слові ера).
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Task 3. Прочитайте наступні слова:

	Fq
	fFq
	dFq
	bFq
	pFq

	hFq
	skFq
	mFq
	rI'pFq
	klFq

	DFq
	prI'pFq
	q'fFq
	dI'klFq
	Im'pFq


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [Fq]:
a) share, chair, their, compare, daring, careful, parents, despair, fairy, scare, Claire, hare, wear, aerial, square, upstairs, Blair, declare, forbear, harum-scarum, prepare, rare, lair, stair, snare, mayor, Mary, dairy, bear, glare, hairbrush, everywhere, repair, Aaron, staircase, stare, warily, fair-haired, mare, spare
b)
1. I don’t care whether I live upstairs or downstairs.

2. It’s late to tear your hair.


3. Air the classroom, Sarie.

4. All’s fair in love and war.


5. There’s where they’re wrong.
 Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1.
Said the Wind to the Moon, “I will blow you out, 
You stare 
In the air

Like a ghost in a chair.”

He blew a great blast, and the thread was gone.

In the air

Nowhere

Was a moonbeam bare. 

 (G. Macdonald)
2. 
What is this life if, 


Full of care,


We have no time 


To stand and stare.
Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [Iq]: 
Ядро дифтонга (основний алофон) - звук [I], що є коротким напруженим нелабіалізованим голосним переднього відсунутого назад ряду середнього підняття (напівзакритий) широкого різновиду. Ядро за звучанням є майже ідентичним з голосним у словах in [In], ill [Il], ship [SIp]. Ядро має достатньо широкий діапазон варіювання: від [I] до [e]. Глайд дифтонга [Iq] - відкритий звук, що варіюється між відкритим [q] та [O] (особливо у кінці слова). Він майже ідентичний кінцевій голосній у слові sofa ['squfq] та відрізняється від тієї лише несилабічністю, через те що перебуває в одному складі з більш сильною фонемою.
При вимовлянні ядра дифтонга [Iq] слід починати з артикуляції англійського [I] (і не піднімати язик занадто високо до твердого піднебіння, інакше звучатиме [J]), а потім переходити до артикулювання ковзання [q] цього дифтонга як нейтрального голосного, що має відтінок звука [A]. 3a звучанням англійський дифтонг [Iq] схожий на українське звукосполучення [іа], як у слові клавіатура.
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Task 7. Прочитайте наступні слова:

	Iq
	bIq
	kwIq
	pIq
	'IqrI

	fIq
	mIq
	sfIq
	q'pIq
	 nIq

	dIq
	rIq
	klIq
	aI'dIq
	 vPlqn'tIq


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [Iq]:
a) near, dear, eerie, pier, volunteer, sneer, beer, queer, tear, rear, leer, steer, mountaineer, peer, sheer, mere, appear, engineer, pioneer, beard, era, adhere, museum, really, veneer, material, windier, atmosphere, idea, year, clearly, Lear, zero, career, mysterious, weary, merely, spear, coherence, gear

b) 1. As clear as day.

2. He that has ears to hear, let him hear.
3. Cheer up!

4. Experience is the mother of wisdom.

5. Who fears to suffer, suffers to fear.
Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. 
There’s a body — there’s a bed, 


 There’s a pillow — here’s a head,


There’s a curtain — here’s a light! 


There’s a puff — and so good night!

2.
There was an old man with the beard, 


 Who said “It is just as I feared! — 


 Two owls and a hen, 


 Four larks and a wren, 


Have all built their nest in my beard.”
Task 10. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
GOING FOR A WALK

ROGER: What did you say?

CLAIRE: I said that it’s a lovely day. Why don’t we go for a walk?

ROGER: Can you wait a few minutes? I have to finish this letter.

CLAIRE: Don’t take too long. It would be a shame not to take advantage of such lovely weather.
ROGER: I won’t be long. No more than ten minutes. Why don’t you go on ahead and I’ll meet you in the park.

CLAIRE: Believe I will. Look for me near the rock garden.
UNIT 3 

Англійський приголосний [p]

Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [р]:
Основний відтінок фонеми [р] - губно-губний зімкнений проривний (вибуховий) аспірований сильний (фортисний) глухий приголосний звук.

При вимовлянні фонеми [р] розтягнуті (напружені) губи, щільно зімкнувшись, утворюють міцну змичку (щільну перепону). Як тільки-но напруженість губ починає ослаблятися, то сильний струмінь повітря з шумом прориває перепону, внаслідок чого звук [р] вимовляється з придихом (аспірацією), що й відрізняє його від української фонеми [п]. Англійська фонема [р] звучить майже так само, що й українська тверда фонема [п]. Але для української фонеми [п] типовою особливістю є поступове зімкнення та розмикання губ, в той час як в англійській це відбувається миттєво, і воно дуже енергійне, в результаті чого фонема [р] виявляється аспірованою та сильною приголосною. Фонема [р] - глухий звук, оскільки голосові зв’язки не беруть участі в артикуляції цієї фонеми.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:

	'penI
	 pRm
	'pOIzn
	'pJkPk
	 pleI

	 pleIs
	 pAls
	'pjVqlI
	 pAn
	'prPbqbl

	 pxkt
	'pPkIt
	 pIC
	'pleZq
	 prq'vaId


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [p]:

a) page, pass, place, plate, pull, copy, expect, drop, group, shape, step, top, April, wrap, up, shop, possible, pen, pond, pony, spoon, puppy, pairs, passenger, pardon, pub, Poland, post, play, prove, professor, plough, prefer, pretty, puma, pug, push, poor, paw, popular, sleep, cheap, happy, important, open

b)
1. Please point my pensil.

2. They pulled Paul to pieces.

3. Percy’s as proud as peacock.

4. Keep up appearances.

5. Peg’s as pretty as a picture.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1.
Apples, peaches, pears and plums

Tell me when your birthday comes.

2
Pick a partner and practice passing,
 for if you pass proficiently,
 perhaps you’ll play professionally. 

Task 6. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

ACADEMY AWARDS

JANICE: Did you see the Academy Awards program last night on TV?

ROB: I watched for awhile; then I had to go to bed.

JANICE: You missed a good show. I didn’t agree with the selection for best picture, though.

ROB: I guess I missed that part. What happened?

JANICE: Oh, they chose some picture that was so avant-garde that no one understands it.

ROB: Well, I don’t go to the movies very often. You know me. I prefer more active-type things.

JANICE: Too bad. I really wanted to discuss it with someone.

UNIT 4

Англійський приголосний [b]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [b]:

Основний відтінок фонеми [b] - губно-губний зімкнений проривний (вибуховий) слабий короткий дзвінкий приголосний звук.
Слабка фонема [b] артикулюється так само, що й сильна фонема [p], але фонема [b] загалом вимовляється з голосом, без аспірації та з меншою силою. Англійська фонема [b] вимовляється менш напружено, ніж український звук [б]: bar [bR], boss [bPs].

Task 3. Прочитайте наступні слова:

	 bJt
	'beIkq
	 bAg
	'bE:d
	 blaInd

	 bI'heIv
	 bxg
	'bPdI
	'bE:st
	 brIG

	'bendIN
	 bxNk
	'bPDqrIN
	 bqVt
	'brItIS


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [b]:

a) be, before, begin, believe, embodiment, beside, breakfast, September, bring, habit, rob, club, buy, obey, slab, tale, grab, buck, bone, brick, brefth, Benny, bow, bun, boiler, bus, bath, beg, book, bent, bin, bark, Labrador, bald, balm, bench, business, borrow, bird, behind

b)
1. Barbara’s as busy as a bee.

2. Bob is a big bug.

3. Don’t be a busybody, baby.

4. I’m bored by both, Beck and Bert.

5. Rob wishes not to seem but to be the best.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:

1.
Betty Botter had some butter,

“But,” she said, “this butter’s bitter.

If I bake this bitter butter,

it would make my batter bitter.

But a bit of better butter -

that would make my batter better.”

2.
So she bought a bit of butter,

better than her bitter butter,

and she baked it in her batter,

and the batter was not bitter.

So ‘twas better Betty Botter 

bought a bit of better butter.

Task 6. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

WHAT’S FOR DINNER?

MOTHER: I wonder what we should have for dinner this evening?

MONA: Are you asking me?
MOTHER: Yes, I am. I really don’t feel much like cooking, but the family must eat.

MONA: Well, you know me. I can always eat pizza - or spaghetti.
MOTHER: So I’ve noticed. You’re putting on a little weight, aren’t you?

MONA: I know. Don’t remind me! I’m starting a new diet day after tomorrow.
MOTHER: It’s about time!

UNIT 5

Англійські приголосні [t], [d]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [t]:
Основний відтінок фонеми [t] - передньоязиковий альвеолярно-апікальний зімкнений проривний аспірований сильний (фортисний) глухий приголосний звук.  Щодо загального звучання, англійська фонема [t] значно відрізняється від слабшої твердої української фонеми [т]. Різниця полягає в тому, що якщо вимовляється український звук [т], то спинка язика вигинається до піднебіння (дорсальне положення), в той час як при артикулюванні англійської фонеми [t] кінчик язика піднімається до найбільш випуклої частини альвеол під прямим кутом (апікальне положення). Положення губ залежить від сусідніх звуків і особливо від наступного за [t] голосного чи напівголосного. Звук [t] вимовляється при розтягнутих губах у слові teeth [tJT]. губи помітно лабіалізовані у словах tooth [tHT], twice [twaIs] та нейтральні у словах tar [tR], Tom [tPm].
Перед наголошеним голосним звук [t] вимовляється з помітною аспірацією, яка послабляється після наголошеного голосного і може зникнути після звука [s] та у кінці слова: tea [tJ] - auntie ['RntI] - star [stR] - aunt [Rnt]. Але і в цих позиціях можна почути придих. У кінці слова звук [t] вимовляється чітко та енергійно.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:

	'tIkIt
	'tJCq
	'taI
	taVn
	'tE:m

	 tIN
	 tent
	 txksI
	tOI
	 trJ

	'telIfqVn
	 teIl
	 taIm
	tHl
	'trxfIk


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [t]:
a) table, tune, tunnel, water, butter, step, Manhattan, stand, little, at least, try, twin, twig, control, bottle, utmost, tuff, turn, take, what, protect, twilight, tongue, top, true, tradition, tube, towards, late, night, stool, temptation, tell, Betty, Anthony, trunk, Texas, twister, turnip

b)
1. Two toads, totally tired. 

2. Twelve twins twirled twelve twigs

3. The two-twenty-two train tore through the tunnel. 

4. Tim, the thin twin tinsmith 

5. Tie twine to three tree twigs. 

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:

1.
A tree toad loved a she-toad
Who lived up in a tree.
He was a two-toed tree toad
But a three-toed toad was she.
The two-toed tree toad tried to win
The three-toed she-toad’s heart,
For the two-toed tree toad loved the ground
That the three-toed tree toad trod.
But the two-toed tree toad tried in vain.
He couldn’t please her whim.
From her tree toad bower
With her three-toed power
The she-toad vetoed him

2.
A Tudor who tooted a flute

tried to tutor two tooters to toot


Said the two to their tutor.
 
“Is it harder to toot

or to tutor two tooters to toot?”
Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [d]:

Основний відтінок фонеми [d] - передньоязиковий альвеолярно-апікальний зімкнений шумний (вибуховий) ленисний (слабкий) приголосний звук.
Місце й спосіб артикуляції фонеми [d] такі самі, що й у описаної перед цим фонеми [t]. Відмінність полягає у відсутності аспірації при артикуляції фонеми [d], а також у тому, що голосові зв’язки зазвичай вібрують при вимовлянні звука [d]. Дзвінка фонема [d] слабкіше від своєї фортисної пари [t]. Слід пам’ятати в першу чергу про те, що фонема [d] - дуже слабий короткий звук. За своїм звучанням англійська фонема [d] схожа на тверду українську фонему [д], але український звук [д] має зубно-дорсальну артикуляцію, в той час як англійський [d] (так само як і англійський [t]) - альвеолярно-апікальний звук. Окрім цього, англійський [d] слабший від українського [д]. Положення губ при вимовлянні англійської фонеми [d] змінюється в залежності від сусідніх з ним звуків. Губи розтягнуті у таких словах, як deed [di:d], та лабіалізовані у словах на зразок do [dH], dwindle ['dwIndl].

Task 7. Прочитайте наступні слова:

	 dJp
	dI'zRstq
	deIz
	 dPg
	drPp

	'dIfrqns
	dIq
	dxS
	 dLz
	dwel

	 dIsk
	desk
	daVn
	'dAbl
	djH


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [d]:

a) do, dead, devil, holiday, Monday, did, already, end, had, old, study, roadster, decide, idea, dry, could, laid, island, ladle, rider, paddle, meddle, bad, ready, December, rubbed, date, dinner, acted, durty, dove, dock, dirk, damp, devil, deaf, dark, die, lard, ding, Delhi, pudding, dozen, dine

b)
 1. Two dozen double damask dinner napkins.

2. Eddie edited it. Did Doug dig. 

3. Dick’s garden or did Dick dig Doug’s garden? 
4. Reed Wade Road.
5. Fred fed Ted bread, and Ted fed Fred bread. 

Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:

1.
If one doctor doctors another doctor, does the doctor

who doctors the doctor doctor the doctor the way the

doctor he is doctoring doctors? Or does he doctor

the doctor the way the doctor who doctors doctors?

2.
Oh, the sadness of her sadness when she’s sad.

Oh, the gladness of her gladness when she’s glad.

But the sadness of her sadness,

and the gladness of her gladness,

Are nothing like the madness of her madness when she’s mad! 

Task 10. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

AT THE HOTEL

CLERK: Yes, sir. May I help you?

TONY: I have a reservation for tonight. Tony Davis.

CLERK: Just a moment, please, while I check. That is correct. You have a reservation for a three-room suite for tonight.

TONY: I’m afraid there’s been a mistake. I only asked for a single room, not a suite.

CLERK: I’m sorry, Mr. Davis, but we have only the suite available. Your request arrived too late to reserve a single. There’s a large convention in town this week and we’re full up.

TONY: Well, if that’s the way it is, I’ll have to take it.

CLERK: Just sign the register here and I’ll have your bags sent up later. It’s suite 718.

UNIT 6
Англійські приголосні [k], [g]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [k]:
Основний відтінок фонеми [k] - задньоязиковий зімкнений вибуховий аспірований фортисний (сильний) глухий приголосний звук.
При вимовлянні фонеми [k] спинка язика змикається з піднятим м’яким піднебінням, утворюючи цілковиту перепону, яку й “прориває” сильний потік повітря. Відбувається енергійне та миттєве розімкнення змички (вибух). Голосові зв’язки не наближені та не вібрують. Внаслідок усього зазначеного звучить звук [k] з енергійним придихом (аспірацією). Англійська фонема [k] вимовляється майже так само, що й українська тверда фонема [к]. Відмінність полягає у наступному: 1) аспірованості англійського звука [k] перед наголошеними голосними: 2) чіткості та фортисності у кінці слова; 3) відсутності палаталізації англійського [k] перед передньоязиковими голосними; 4) менш стабільною артикуляції англійського звука [k] у зіставленні його з українською фонемою [к]. 

Положення губ при вимовлянні англійської фонеми [k] змінюється в залежності від наступного за ним голосного: фонема [k] вимовляється при розтягнутих губах у таких словах, як keep [ki:p], leak [li:k], та за умови дещо лабіалізованих губ у таких словах, як cool [ku:l], quick [kwIk]. 

Положення язика змінюється також в залежності від наступного голосного: фонема [k] має більш передню артикуляцію перед передньоязиковими голосними (наприклад, king [kIN]), оскільки язик змикається з найпєреднішою частиною м’якого піднебіння; фонема [k] має найзаднішу артикуляцію перед задньоязиковими голосними (наприклад, cool [kHl]), оскільки язик змикається з найзаднішою частиною м’якого піднебіння.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	kJ
	kxn
	'kPnsqt
	 kq'mJdIqn
	 kPk


	keIm
	kRt
	'kPrIdL
	'kE:tn
	'kE:nl

	kxb
	kaV
	'kAlq
	'kAzn
	 kqn'sAlt


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [k]:

a) castle, cape, cat, kept, scar, school, sky, drinking, make, cook, bucket, strike, score, black, care, Clyde, bacon, crow, picnic, magic, cloud, coal, kind, music, back, neck, secret, pocket, lake, mistake, lock, box, cup, because, muck, buck, brisk, California, captain

b)
 1. Crisp crusts crackle crunchily. 

2. I correctly recollect Rebecca MacGregor’s reckoning. 

3. How can a clam cram in a clean cream can? 
4. Kris Kringle carefully crunched on candy canes.

5. A quick witted cricket critic. 

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:

1.
If you stick a stock of liquor in your locker,
It’s slick to stick a lock upon your stock,
Or some stickler who is slicker
Will stick you of your liquor
If you fail to lock your liquor
With a lock! 

2.
Luke’s duck likes lakes. 

Luke Luck licks lakes.

Luke’s duck licks lakes. 

Duck takes licks in lakes Luke Luck likes. 

Luke Luck takes licks in lakes duck likes. 

Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [g]:

Основний відтінок фонеми [g] - задньоязиковий зімкнений вибуховий ленисний (слабкий) короткий дзвінкий приголосний звук.  Слабка фонема [g] артикулюється так само, що й сильна фонема [k] Тобто спинка язика змикається з піднятим м’яким піднебінням, утворюючи цілковиту перепону, яку й “прориває” сильний потік повітря. Відбувається енергійне та миттєве розімкнення змички (вибух). Але при цьому вимовляння здійснюється з додаванням голосу (тобто голосові зв’язки вібрують). До того ж, англійська фонема [g] вимовляється менш напружено, ніж українське [г].  Положення язика при вимовлянні фонеми [g] залежить від сусіднього голосного звука. Губи розтягнуті у таких словах, як geese [gJs], league [lJg]; лабіалізовані у словах goose [gHs], Gwendolen ['gwendolan]; нейтральні у словах garden ['gRdn], got [gPt]. Положення язика (як і у випадку артикуляції фонеми [k] змінюється в залежності від наступного за фонемою [g] голосної фонеми: англійська фонема [g] має більш передню артикуляцію поперед передньоязикових голосних (geese [gJs], get [get]) та більш задню артикуляцію перед задньоязиковими голосними (got [gPt], garden ['gRdn]).

Task 7. Прочитайте наступні слова:

	get
	gxg
	'gRdn
	glxd
	 greI

	gIv
	gPd
	'gPsIp
	glAv
	'grxmq

	geI
	gVd
	 'gIltI
	greIt
	 grxnd


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [g]:
a) go, gallery, gag, gathered, gone, god, good, gun, gurgle, grammatical, Glasgow, granted, gate, girl, glass, great, August, angry, bigger, tiger, flag, green, exact, begin, forget, guess, drug, plug, smog, longer, together, rug, Ghana, guinea, gap, goblin, grocery, gooseberry
b) 1. Great gray goats. 
2. Gertie’s great-grandma grew aghast at Gertie’s grammar. 
3. Greek grapes. 

4. If you go for a gopher a gopher will go for a gopher hole. 
 5. The girl has golden curls.
Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:

1.
To begin to toboggan first, buy a toboggan.
But do not buy too big a toboggan!
Too big a toboggan is too big a toboggan to buy to begin to toboggan. 
2. Give me the gift of a grip top sock:
a drip-drape, ship-shape, tip-top sock. 
Task 10. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

AFTER THE MOVIE

PAMELA: I really enjoyed that movie!

SCOTT: I did, too. At first I thought it was going to be a drag, but then it really got good.

PAMELA: What part did you like the best?

SCOTT: Oh, I don’t know. I guess the scene that grabbed me the most was the one in which the old man was dying.

PAMELA: I liked that one, too. In fact, I cried.

SCOTT: To tell you the truth, I had a few tears in my eyes.

PAMELA: Now what?

SCOTT: How about a coke and a hamburger?

PAMELA: Super!

UNIT 7

Англійський приголосний [s]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [s]:
Основний відтінок фонеми [s] - передньоязиковий альвеолярно-апікальний круглощілинний шумний фортисний (сильний) тривалий приголосний звук.
При вимовлянні фонеми [s] кінчик язика піднятий до альвеол, зуби наближені, краї язика при підняті у напрямку до твердого піднебіння, утворюючи круглу щілину. У щілину між кінчиком язика та альвеолами прориваєтся струмінь повітря, продукуючи сильний свистячий шум. Положення губ при вимовлянні англійської фонеми [s] трохи схоже на положення губ при вимовлянні українського [с]. Але при вимовлянні української фонеми [с] кінчик язика опущений (дорсальне положення), і щілина утворюється між передньою частиною язика та зубами. Зубний свистячий звук, що продукується у такому випадку, виявляється слабшим та коротшим, ніж англійський альвеолярний свистячий шум.
Фонема [s] вимовляється більш напружено, енергійніше та триваліше, ніж українська фонема [с] (особливо у кінцевому положенні): hiss [hIs], miss [mIs]. При вимовлянні українського звука [с] губи трохи випнуті або нейтральні.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:

	sJ
	seIm
	 saVT
	sAC
	skeIt

	sIks
	sxt
	'sPlId
	sqVk
	sHn

	saId 
	saIz 
	 sHp
	sAm
	sqV


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [s]:
a) sorry, sweaty, miss, sixth, tense, sense, puss, sit, swim, sweet, swine, miss, looks, Spanish, century, session, settled, sanatorium, Susan, sigh, song, soot, summer, sir, seventy, surface, survive, success, sofa, solo, skill, scare, circle, servant, saint, Scotland, saint 

b) 1. Success to the successful thistle-sifter!
2. Six slippery snails, slid slowly seaward.
3. Strange strategic statistics.

4. Shelter for six sick scenic sightseers

5. Six sticky sucker sticks.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:

1. Mr. See owned a saw.
And Mr. Soar owned a seesaw.
Now See’s saw sawed Soar’s seesaw
Before Soar saw See,
Which made Soar sore.
Had Soar seen See’s saw
Before See sawed Soar’s seesaw,
See’s saw would not have sawed

Soar’s seesaw.
So See’s saw sawed Soar’s seesaw.
But it was sad to see Soar so sore
Just because See’s saw sawed
Soar’s seesaw!

2. Silly Sally swiftly shooed seven silly sheep.
The seven silly sheep Silly Sally shooed
shilly-shallied south.
These sheep shouldn’t sleep in a shack;
sheep should sleep in a shed.
Task 6. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
AT THE BANK
TELLER: May I help you?

NANCY: I’d like to cash this check, please.
TELLER: Do you have an account with us?

NANCY: Yeah. Here’s my identification card.
TELLER: Do you want large or small bills?

NANCY: Actually, I want to buy some traveler’s checks.
TELLER: What denomination?

NANCY: Twenties would be fine.
TELLER: Do you want the whole amount in traveler’s checks?

NANCY: Yes, please.
UNIT 8

Англійський приголосний  [z]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [z]:
 Основний відтінок фонеми [z] - передньоязиковий альвеолярно-апікальний зімкнений щілинний короткий ленисний (слабкий) дзвінкий приголосний звук.
Слабка фонема [z] вимовляється так само, як і її сильна глуха пара - фонема [s]. Але, на відміну від артикуляції глухої фонема [s], іазвичай звук [z] вимовляється з голосом (голосові зв'язки вібрують), і тому отримуємо дзвінку приголосну. Положення губ при вимовлянні англійської фонеми [z] залежить від сусідніх з нею звуків: губи розтягнуті.
Основний відтінок фонеми [z] - передньоязиковий альвеолярно-апікальний щілинний (фрикативний) короткий ленисний (слабкий) дзвінкий приголосний звук з другим середнім фокусом.
Task 3. Прочитайте наступні слова:

	zJl
	zest
	reIzn
	brJz
	 lHz

	zINk
	zH
	nJz
	klLz
	'leIzI

	zed
	zqVn
	zHm
	zip
	 kLz


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [z]:
a) zebra, is, zigzag, has, was, music, husband, reason, does, busy, possess, please, praised, zoom, Zulu, zippy, zeugma, zephyr, dizzy, zip, buzz, easy, rosy, nosy, freeze, advise, falls, rise, zink, odiac, zeus, Zambia

b) 1. A noisy noise annoys an oyster.

2. No nose knows like a gnome’s nose knows. 

3. It is miles easier.

4. Rose always dramatises things.

5. Charles is as safe as houses.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:

1. Susan shineth shoes and socks;
 socks and shoes shines Susan.
She ceased shining shoes and socks,
for shoes and socks shock Susan. 

2. I’m a mother pheasant plucker.
I pluck mother pheasants.
I’m the pleasantest mother pheasant plucker,
That ever plucked a mother pheasant.
Actually

I’m Not the pheasant plucker,
I’m the pheasant plucker’s son.
But I’ll stay and pluck the pheasants
Till the pheasant plucking’s done! 


Task 6. Прочитайте діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
DISCUSSING A NEWS STORY
HELEN: Did you hear about that guy who was struck by lightning?
MAVIS: You mean that man up in Maine?
HELEN: That’s the one; the blind guy who could see again.
MAVIS: I read about him in the paper this week. He’d been blind for about eight or nine years.
HELEN: Uh-huh. Wasn’t he also able to hear again after the lightning hit him?
MAVIS: Right. He didn’t have to wear a hearing aid anymore.
HELEN: I think it was a miracle!
MAVIS: Me too!
MODULE 3
UNIT 1
Англійські приголосні [S], [Z]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонем [S], [Z]:

Основний відтінок фонеми [S] - передньоязиковий альвеолярний пласкощілинний тривалий фортисний (сильний) глухий приголос​ний звук з другим шумотвірним фокусом. При вимовлянні фонеми [S] між передньою спинкою язика та заднім скатом альвеол утворюється щілина більш широка, ніж для вимови звука [Z]. М’якість фонеми [S] обумовлена тим, що одночасно з утворенням щілини між передньою частиною язика та альвеолами середня частина язика піднімається до твердого піднебіння та створює другий шумотвірний фокус. Зазвичай, при вимовлянні англійської фонеми [S] губи трохи лабіалізовані та випнуті.  

Англійська фонема [S] відрізняється від української твердої фонеми [ш] м’якістю. При вимовлянні української фонеми [ш] задня спинка язика піднімається до твердого піднебіння, а середня частина язика має форму западини. Англійський звук [S] м’якший від українського [ш], але твердіший від українського [шь] (оскільки в останньому випадку середня спинка язика піднімається до твердого піднебіння вище, ніж для артикуляції англійського приголосного [S]. Англійська фонема [S] - це щось середне між ними.
Основний відтінок фонеми [Z] - передньоязиковий альвеолярно-апікальний щілинний (фрикативний) короткий ленисний (слабкий) дзвінкий приголосний звук з другим середнім фокусом.
Щодо відносної частотності уживання, фонема [Z] займає останнє місце - 0,1%. Надзвичайно низьке функціональне навантаження фонеми [Z]  пояснюється її обмеженою дистрибуцією: 1) [Z] не зустрічається на початку; 2) у кінцевому положенні фонема [Z] може зaмiнювaтиcя звуком [G]; 3) у середині слова фонема [Z] може зaмiнювaтиcя звуком [S]. У кінці слова звук [Z] зycтpiчaєтьcя у словах, nopiвняно недавно запозичених з французької мови, наприклад: garage [gx'rRZ] / ['gxrIG], rouge [rHZ], prestige [pre'stJZ].
Цікаво зазначити, що хоча минуло вже кілька століть відтоді, як звук [Z] увійшов до складу англійської звукової системи, англійська графіка до цього часу не має окремої літери, і, навіть буквосполучення, для позначення цього звука. Більшість слів, що мають у своєму складі цей звук, є французького походження i зберігають французьку орфографію. Коли виникає потреба записати слово з iншої мови (наприклад з української), у складі якого є звук [Z], англійці передають вказаний звук через буквосполучення zh, наприклад: Zhmerynka.
За загальним звучанням англійська фонема [Z] схожа на українську фонему [ж] у cлові жир, якщо прочитати його зі звуком [i], а не [и]. Однак англійський [Z] твердіший від українського палаталізованого [ж] у слові жюрі, тому що середня спинка язика при вимові [ж] піднята до твердого піднебіння вище, ніж при вимові [Z].
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	 SJ
	SeIk
	'SRplI
	 SPk
	SE:t

	 SeId
	SRnt
	'treZqri
	 SLt
	SVq

	'meZq
	SeIm
	'SaInIN
	'leZq
	SVk


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [S]:
a) sheep, shoe, shy, fish, social, wash, vision, bush, Russia, ocean, pension, revolution, dash, pleasure, vacation, hush, shout, shop, sure, sherbet, shirk, shorthand, shan’t, swoosh, Spanish, treasure, moustache, musician, patience, slush, Danish, special, shivering, splash, rush, shameful, push, smash
b) 1. We surely shall see the sun shine soon.

2. Shy Shelly says she shall sew sheets.
3. The decision was that on that occasion the collision was due to faulty vision.

4. I slit the sheet, the sheet I slit, and on the slitted sheet I sit.
5. We surely shall see the sun shine soon.

6. What time does the Irish wristwatch strap shop shut?

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. She sells sea shells by the sea shore.
The shells she sells are surely seashells.
So if she sells shells on the seashore,
I’m sure she sells seashore shells.
2. I can’t measure the pleasure  

In viewing this treasure.

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
FAMILY PLANS

WIFE: The gas company phoned this afternoon.

HUSBAND: About the gas stove that we ordered?

WIFE: Yes, and also about the gas furnace you asked about.

HUSBAND: What did they say?

WIFE: They’re going to send someone out to talk with us about the furnace.

HUSBAND: Good. I think we’re doing the right thing. The old furnace just isn’t very efficient anymore.

WIFE: I agree. We should be able to afford a new furnace now that you got that raise in salary.

HUSBAND: Exactly my thoughts.
UNIT 2

Англійський приголосний [ʧ]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [C]:
Основний відтінок фонеми [C] - передньоязикова альвеолярно-апікальна аспірована фортисна (сильна) глуха африката з другим шумотвірним фокусом.
Англійська фонема [C] схожа на українську фонему [ч]. І для артикуляції англійської фонеми [C], і для артикуляції української фонеми [ч] органи мовлення спочатку повністю змикаються, а потім повільно та поступово розмикаються, утворюючи пласку щілину, через яку з шумом тертя виходить повітряний струмінь (як це відбувається при артикулюванні англійської фонеми [S] чи української фонеми [ш]). При вимовлянні звука [C] передня спинка язика торкається альвеол, а верхня частина язика підноситься до твердого піднебіння, утворюючи другу перепону (фокус), внаслідок чого африката [C] дещо пом’якшена порівняно з українською фонемою [ч] (але твердіша від російського звука [ч]). Щоб не підмінювати у вимові англійську африкату [C] на український чи російський звуки [ч], необхідно другий елемент англійської африкати вимовляти як твердий звук [ш].
Положення губ при вимовлянні англійського глухого приголосного [C] змінюється в залежності від сусідніх з ним звуків. Губи округлені у слові choose [CHz], розтягнуті або нейтральні у слові cheese [CJz], і нейтральні у словах charm [CRm], chop [CPp] позиціях.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	CJk
	CIn
	Ces
	CRG
	CE:C

	CJz
	CIq
	CaIld
	CFq
	COIs

	CIldrqn
	Cek
	CRns
	CE:p
	CLk


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [C]:
a) chair, match, cheap, Dutch, catch, fortune, much, watch, touch, teach, such, Chesterfield, stretch, speech, nature, picture, question, each, March, reach, rich, future, kitchen, teacher, lecture, chew, witch, chips, which, much, chain, China, beach, snatch

b)
1. Chop shops stock chops.

2. Which witch wished which wicked wish? 

3. Cheap ship trip. 

4. Which wristwatches are Swiss wristwatches? 

5. There was a little witch which switched from Chichester to Ipswich. 
Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. There was a man in our town,

And he was wondrous wise,

He jumped into a bramble bush,

And scratches out both his eyes.

But when he saw his eyes were out,

With all his might and main,

He jumped into another bush,

And scratched them in again.

2. If I’d as much money as I could spent,

I never would try old chairs to mend,

Old chairs to mend, old chairs to mend,

I never would try old chairs to mend.

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
WEEKEND PLANS

AL: Hi. I’m glad I ran into you.

BOB: Why? What’s up?

AL: How’d you like to go on a hike this weekend?

BOB: All weekend?

AL: Well, just Saturday and Sunday.

BOB: I’m not sure I can be gone all weekend. I promised to help my sister move Saturday.

AL: How about Sunday, then? We could start early in the morning.

BOB: I might be able to do that. Tell you what. Let me check and I’ll call you at home tonight.

AL: Great! I’ll talk to you later.

BOB: So long.
UNIT 3

Англійський приголосний [ʤ]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [G]:
Основний відтінок фонеми [G] - передньоязикова альвеолярно-апікальна ленисна (слабка) дзвінка африката з другим середнім фокусом.
Слабка фонема [G] артикулюється так само, що й описана вище. Її сильна глуха пара - фонема [C]; різниця полягає лише у тому, що в артикуляції фонеми [G] беруть участь голосові зв’язки (тобто додається голос), відсутня аспірація, і вимовляння здійснюється з меншою силою. Положення губ при вимовлянні фонеми [G] змінюється в залежності від сусідніх до цього приголосного звуків. Губи розтягнуті або нейтральні, коли звук [G] розташований перед передньоязиковими голосними: Jim [GIm]; достатньо помітно лабіалізовані у таких словах, як June [GHn] та нейтральні John [GPn]. Англійський звук [G] дуже подібний до українського дещо пом’якшеного звука [ж’] у слові бджілка.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	'GIpsI
	GaIb
	'GPlItI
	'GAstIs
	GHs

	 Gem
	GPb
	 GL
	'GE:nI
	GOI

	 GR
	Gxm
	 GHn
	'GPkI
	GE:k


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [G]:
a) jump, general, gentlemen, gin, Jerome, generousity, age, arrange, pigeon, ledger, stranger, subject, imagin, soldier, region, danger, message, Jackie, manage, major, Cambridge, journey, bridge, page, agenda, village, just, Egipt, surge, jeer, gin, Jersey, engine, jeep

b) 1. Change the subject.

2. Jim’s just my age.

3. Jos is a gentleman at large.

4. June marriages lucky.

5. Be just before you are generous.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. Can you imagine an imaginary menagerie manager
 imagining managing an imaginary menagerie? 

2. The rain it raineth on the just

And also on the unjust fella,

But chiefly on the just, because

The unjust, steals the just’s umbrella.
Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
PARENTS NIGHT OUT

JOE:
Can you get a baby-sitter for tonight?

SUSAN: I don’t know. Why?

JOE: Well, I thought we could go out for dinner and then go to a movie afterward.

SUSAN: I can call Debbie and see if she’s available. She usually doesn’t like to sit during the week, but she might make an exception.

JOE: Well, do that, and then call me at the office if you have any luck.

SUSAN: Okay, but don’t get your hopes too high. It’s hard to find a good baby-sitter these days.
UNIT 4
Англійський приголосний [f]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).
Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [f]:

Основний відтінок фонеми [f] - губно-губний щілинний фрикативний шумний довгий однофокусний пласкощілинний сильний (фортисний) глухий приголосний звук.
При вимовлянні основного відтінка фонеми [f] внутрішня поверхня нижньої губи нещільно притискається до верхніх зубів, утворюючи дуже вузьку щілину. Через утворену щілину з шумом швидко проходить струмінь повітря, і при цьому продукується глухий звук. Губи мають бути достатньо напруженими (розтягнутими). 
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Task 3.  Прочитайте наступні слова:
	fJ
	flH
	flxt
	fVl
	fIl

	frJ
	flaVq
	fleIm
	felt
	flaI

	flAd
	fLm
	fLs
	fIS
	fLk


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [f]:
a) family, difficult, far, offend, few, artificial, first, staff, foe, after, five, from, before, different, left, France, office, perfect, prefer, suffer, Freddy, awful, stiff, leaf, knife, fresh, deaf, rough, coffee, sofa, refuse, safer, calf, life, fort, sniffing, freak, sufficient, Flemish, Florida

b) 1. East Fife Four, Forfar Five. 

2. Five frantic frogs fled from fifty fierce fishes. 

3. Five fuzzy French frogs Frolicked through the fields in France. 

4. A smart fella, a fella smart. It takes a smart fella to say a fella smart. 
5. Five fat friars frying flat fish. 
Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. A fly and flea flew into a flue,
said the fly to the flea “what shall we do?”
“let us fly” said the flea
said the fly “shall we flee”
so they flew through a flaw in the flue. 


2. There was a fisherman named Fisher
who fished for some fish in a fissure.
Till a fish with a grin,
pulled the fisherman in.
Now they’re fishing the fissure for Fisher. 


Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

DINNER INVITATION
LAURA: Don’t forget. We’re invited out to dinner tonight.

TED: Oh. I almost forgot. Thanks for reminding me. What time?

LAURA: Seven-thirty. We should leave the house by six-thirty. You know how bad the traffic is that time of night.

TED: Uh-huh. It’s informal, isn’t it?

LAURA: Yeah. You can wear your new sports jacket.

TED: Okay. I’ll try to get home a little early.

LAURA: Good. Bye-bye.
UNIT 5
Англійський приголосний [v]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми  [v]:

Основний відтінок фонеми [v] - губно-губний щілинний фрикативний шумний однофокусний короткий пласкощілинний слабкий (ленисний) дзвінкий приголосний звук.
Фонема [v] артикулюється так само, що й фонема [f], але з додаванням голосу, тобто при вимовлянні основного відтінка фонеми [v] внутрішня поверхня нижньої губи нещільно притискається до верхніх зубів, утворюючи дуже вузьку щілину. Через утворену щілину з шумом і голосом швидко проходить струмінь повітря, і при цьому продукується дзвінкий звук. Губи мають бути достатньо напруженими (розтягнутими).
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	'vIktqrI
	vE:G
	vjH
	vaIn
	'vIzItq

	'vIZn
	vent
	vqVt
	vxn
	'vE:mIn

	'vAlgq
	veIkqnt
	vPks
	veIn
	'vqVkql


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [v]:
a) vale, wave, vat, vary, serve, prove, starve, severe, ever, never, river, travel, vodka, weave, Vienna, have, five, believe, receive, seven, live, give, move, visit, value, heavy, vast, veal, view, cave, savour, divide, vessels, virgin, vogue, vouch, Virginia
b) 1. Seventy seven benevolent elephants.

2. I’ve never heard of Steve.

3. Vivie’s vain of her voice.

4. They’ve arrived at five.

5. I’ve moved heaven and earth.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. The tide in the river,

The tide in the river,

The tide in the river rins deep,

I saw a shiver

Pass over the river

As the tide turned in its sleep.

2. The Vine

V was once a little vine

Viny,

Winy,

Twiny, 

Viny, 

Twisty-twiny

Little vine.

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
CAR INSURANCE

DICK: I need to get car insurance. Ya got any ideas?

GEORGE: Well, you could try my company. It seems to have fair rates.

DICK: Do they insure older cars?

GEORGE: As far as I know, they insure all kinds of vehicles.

DICK: How long have you had a policy with them?

GEORGE: Oh, I don’t know. Maybe five years.

DICK: And you say their rates are low?

GEORGE: Not low, reasonable. I’ve always gotten good service from them. Let me give you their phone number and you can call them.
UNIT 6

Англійський приголосний [w]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми  [w]:
При вимовлянні напівголосного звука [w] губи більш напружені та лабіалізовані, ніж при вимові голосної фонеми [H]. Коли фонема [w] стоїть у позиції перед задньоязиковими голосними [H, u, L], губи більш напружені та округлені порівняно з положенням губ у позиції фонеми [w] перед фонемами [O, e, J], наприклад: woo [wH] - wood [wVd], war [wL] - what [wPt], west [west], we [wJ].
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	wJd
	wxg
	wAns
	'wVmqn
	'wAndqfVl

	wIg
	welT
	waIz
	'wAndq
	 wI'DaVt

	waI
	weIn
	wVl
	'wE:kq
	'welTI


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [w]:

a) we, twice, twenty, swim, quite, away, between, Swiss, swing, queen, quick, wool, watch, swear, wait, with, what, wheels, William, window, wistfully, went, Wednesday, swan, Westminster, why, wife, sweet, worn, work, once, won’t, wood, swear, wound, Washington, swamp

b) 1. Wayne went to Wales to watch walruses. 

2. Rhys watched Ross switch his Irish wristwatch for a Swiss wristwatch.

3. I wish to wash my Irish wristwatch.

4. Wow, race winners really want red wine right away! 

5. The ruddy widow really wants ripe watermelon and red roses when winter arrives. 
Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. A twister of twists once twisted a twist;
A twist that he twisted was a three-twisted twist;
If in twisting a twist one twist should untwist,
 The untwisted twist would untwist the twist. 

2. Whether the weather be fine
or whether the weather be not.
Whether the weather be cold
or whether the weather be hot.
We’ll weather the weather
whether we like it or not. 

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
DISCUSSING THE ECONOMY

GORDON: The economic news doesn’t look good, does it?

HOBART: Not according to the newspaper yesterday. I saw a similar report last night on TV.

GORDON: I saw that, too. The analysis seemed to be quite realistic.

HOBART: I hope they’re wrong. We really need to get the rising price structure under control.

GORDON: Well, costs seem to be rising in so many categories that it appears to defeat any efforts at stabilization.

HOBART: That’s my feeling, too. Raw material now costs more. Labor is demanding higher wages and production costs continue to soar.

GORDON: There may be some relief this summer. I understand the price of some foodstuffs will decrease.
UNIT 7

Англійський приголосний [j]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми  [j]:
Основний відтінок фонеми [j] - середньоязиковий щілинний ленисний (слабкий) короткий сонант.
При вимовлянні фонеми [j] середня частина язика піднімається до твердого піднебіння приблизно так, як це робиться для артикулювання голосних [J] або [i], після чого язик миттєво займає положення, необхідне для вимовляння наступного після фонеми [j] голосного звука. Слово yes можна протранскрибувати як [Jes] або [ies], за умови, що звуки [J] та [i] є дуже короткими, і перехід до наступного голосного звука [e] відбувається плавно та швидко. Все це справедливо для випадків, коли фонема [j] розташована усередині слова: new [njH] / [nJH] /[niHH], music ['mjHzik] / [miHzik].
Губи при вимовлянні звука [j] нейтральні або розтягнуті (але можуть бути також і лабіалізованими, як у словах yours [jLz], use [jHs]). Англійський сонант [j] є за своїм звучанням дуже коротким, він завжди стоїть перед голосним, а тому органи мовлення ще при вимовлянні цього звука вже займають положення для наступного голосного звука.
Англійський звук [j] трохи схожий на український [й], але англійський сонант [j] є менш йотованим, ніж український звук [й], тому що при вимовлянні англійської напівголосної фонеми [j] середня спинка язика піднесена до твердого піднебіння менше, ніж при артикуляції українського напівголосного звука [й]. Через те, що при вимові звука [j] середня спинка язика не піднімається до твердого піднебіння так високо, як для артикуляції українського [й], при артикуляції англійського сонанта [j] чутно набагато менше шуму, аніж при артикуляції українського напівголосного звука [й]. Крім того український звук [й] є тривалішим за своїм звучанням та напруженим звуком. Це відчутно у таких словах та словосполученнях, як бульйон, з’їв яблуко.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	jJld
	 jJst
	 jel
	'jelqu
	 jestqdI

	jeIl
	'jxltq
	'jxtqgqn
	 jRd
	'jPnd

	jPt
	'jPtsmqn
	 jL
	 jR
	 jAN


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [j]:

a) yes, huge, yaw, you, year, university, funeral, India, usually, future, news, Tuesday, few, excuse, York, stupid, cucumber, yacht, Kenya, produce, yelping, united, tune, yogi, useful, view, fume, cute, yet, numerous, yolk, beautiful, Pennsylvania

b) 1. In his  youth, Jerry Josephs, the New York millionaire, used to play jazz on a huge German tuba.

2. That fabulous jade unicorn is the most beautiful Japanese statue in any European museum.

3. Journalist Jane Young stupidly damaged George Joyce’s new yellow jeep on the edge of the bridge.

4. No news is good news.

5. The hijackers refuse to yiled to demands to release the passengers. 

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1.
Will you, William? Will you, William? Will you, William?
Can’t you, don’t you, won’t you, William? 

2.
How many yaks 

Could a yak pack pack 

If a yak pack could pack yaks? 

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

DENTAL APPOINTMENT (By Phone)

DENTAL ASSISTANT: Dr. Katuna’s office. May I help you?

KAREN: Yes. I’d like to make an appointment for a dental checkup.

DENTAL ASSISTANT: Are you one of the doctor’s regular patients?
KAREN: No, I’m not. I recently moved to this area and a friend of mine recommended Dr. Katuna.

DENTAL ASSISTANT: I see. Dr. Katuna can see you next Thursday. Do you prefer morning or afternoon?

KAREN: Morning is best for me.

DENTAL ASSISTANT: Would 10:30 be all right?

KAREN: That would be fine.

DENTAL ASSISTANT: Good. We’ll expect you then at 10:30 on Thursday.
KAREN: Thank you very much.
MODULE 4
UNIT 1
Англійський приголосний [h]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [h]:
Основний відтінок фонеми [h] – гортанний щілинний шумний тривалий глухий приголосний звук.

Фонема [h] зустрічається на початку та у середині слова тільки перед голосною і не зустрічається у кінці слова. Тому можна сказати, що звук [h]  власної артикуляції не має, а органи мовлення перебувають у позиціях, необхідних для вимовляння наступного за фонемою [h] голосного звука. Звук [h] нагадує звук спокійного видиху, коли повітряний струмінь проходить через гортань, не викликаючи вібрації голосових зв’язок. Останні начинають вібрувати тільки після приєднання до приголосного [h] наступного голосного звука.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	hJt
	hJd
	 'hIdn
	hInG
	hIs'tPrIkql

	help
	helT
	'hevI
	heIst
	hxd

	hxm
	hRd
	  hRf
	 haV
	hLl


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [h]:
a) hairy, haste, have, hark, hire, hight, hock, holiday, horrible, horoscope, hospital, Hebrides, horse, hunt, hum, humble, Harry, Hudson, hurry, her, home, who, hoist, hung, herb, herself, hobo, Hungary, homework, harp, hockey, hurdle, hoof, hare, Hawaii

b)
1. Humble, hairy Herbert has his hand on his heart.

2. Henry helps him to hobble home.

3. He is head over heels in love.

4. Our hands have met but not our hearts, our hands will never meet again.

5. Andrew spent all his holiday in hospital.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. John, where Molly had had “had”, had had “had had”. “Had had” had had the teachers approval.

2. The hammerman hammers the hammer on the hard highroads.

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
MAKING PLANS

ALICE: When shall we meet?

SOFIA: You mean to talk about the party?

ALICE: Right. We really need to plan better this time. Remember what a mess it was at the last party?

SOFIA: I sure do. I hope we’ll do much more planning this time.

ALICE: Well, that’s why we’re going to meet tomorrow at my house. How does 7:30 sound to you?

SOFIA: Fine by me. I’ll call Jan and Judy. We’ll see you tomorrow.
UNIT 2
Англійський приголосний [T]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [T]:
Основний відтінок фонеми [T] - передньоязиковий апікальний міжзубний пласкощілинний фрикативний фортисний (сильний) довгий глухий приголосний звук.
В українській мові не icнyє аналога цього англійського звука. При вимовлянні фонеми [T] язик розпластаний та напружений. а кінчик язика розташований між передніми верхніми та нижніми зубами, утворюючи вузьку пласку щілину мiж ріжучим краєм верхніх зyбiв та поверхнею переднього краю язика. У цю щілину продувається повітря, внаслідок чого продукується глухий звук [T]. Положения губ залежить від сусідніх по відношенню до звука [T] звуків: губи розтягнуті або нейтральні у словах типу theme [Ti:m], health [helT] i лабіалізовані у словах типу thought [TLt], truth [tru:T].
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	 TJf
	TrIl
	'TE:tI
	 TLt
	Tred

	 TIk
	TrqVt
	'TE:zdI
	 TxC
	TaI

	'TArq
	 TxC
	'TIqrI
	'TeIn
	Teft


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [T]:
a) both, anything, month, thesis, Plymouth, theatre, thought, thirsty, thrive, north, bath, something, hearth, thane, thousand, earthy, faith, Northampton, birthday, thatcher, throttle, hud, seventh, thumb, strength, length, throwing, mouth, South, Portsmouth
b)
1. The thirty-three thieves thought that they thrilled the throne throughout Thursday. 

2. Nothing is worth thousands of deaths

3. Thread and trum.

4. I thought, I thought of thinking of thanking you. 
5. Thirty-three thousand three hundred and thirty-three.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. Something in a thirty-acre thermal thicket of thorns and thistles thumped and thundered threatening the three-D thoughts of Matthew the thug - although, theatrically, it was only the thirteen-thousand thistles and thorns through the underneath of his thigh that the thirty year old thug thought of that morning.

2. I thought a thought. But the thought I thought wasn’t the thought I thought I thought. If the thought I thought I thought had been the thought I thought, I wouldn't have thought so much. 

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

NEIGHBORHOOD PROBLEM

WIFE: We’ve got to do something about the neighbor’s dog!

HUSBAND: Why? Has he been into your flower garden again?

WIFE: The flower garden, the garbage can, and yesterday he started digging holes in the yard!

HUSBAND: Did you talk to Mrs. Gorham about it?

WIFE: You know how she is. All sweetness and light to your face but then she never does anything. They should either keep that animal in the house or tied up!

HUSBAND: I’ll talk to Hank about it tonight. He usually listens.

WIFE: We need more than listening, dear. We need action!
UNIT 3
Англійський приголосний [D]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [D]:
Основний відтінок фонеми [D] - передньоязиковий апікальний міжзубний пласкощілинний фрикативный ленисний (слабкий) короткий дзвінкий приголосний звук.
В українській мові не icнyє аналога цього англійського звука. Фонема [D] є слабкою короткою дзвінкою парою фонеми [T], а тому артикулюється майже так само, як фонема [T], але (на відміну від артикуляції фонеми [T], при цьому ми додаємо ще й голос - вібрують голосові зв’язки), внаслідок чого продукується дзвінкий звук [D]. Положения губ при артикулюванні англійського міжзубного приголосного [D] також залежить від сусідніх по відношенню до нього звуків: губи розтягнуті у словах типу thee [Di:] та округленi у словах типу sooth [sHD], booth [bHD].
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	DJ
	 DAs
	 klPD
	'DeqfL
	 tq'geDq

	Dem
	 DIs
	'bPDq
	 Dqm'selvz
	'heD

	Dxt
	'mADq
	'brADq
	'rRDq
	 DJz


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [D]:

a) bathe, there, they, thou, booth, either, leather, father, further, weather, breathe, other, rather, birthday, neither, with, though, smooth, loathsome, feather, these, seethe, writhe, scythe, another, whether, lithe, thereby, therefore, lathe

b) 1.
Then, there is another thing.

2. The seething sea ceaseth; thus the seething sea sufficeth us. 

3. These are three brothers, these are their father and mother, this is their other brother.
4. Lesser leather never weathered wetter weather better.

5. Thank the other three brothers of their father’s mother’s brother’s side
Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. There those thousand thinkers were thinking 
where did those other three thieves go through.

2. This is used for one thing near, 

That means one thing over there,

These and those mean two or more,

Those are far and these are near.

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
CAR THEFT

BYRON: Did you hear about what happened to Howard?

VANCE: No, what?

BYRON: Someone stole his car!

VANCE: Really? When did it happen?

BYRON: Last night. He left it parked in front of his girl friend’s house and when he came out to go home, it was gone.

VANCE: Wow! That’s really tough. He just bought it last month, didn’t he?

BYRON: Uh-huh. Fortunately, he’s got insurance and the police think they already have a good lead.

VANCE: Well, I certainly wish him luck.

UNIT 4

Англійський приголосний [m]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [m]:
Основний відтінок фонеми [m] - губно-губний зімкнений (зімкнено-прохідний) носовий сонант. Вимовляється основний відтінок фонеми [m] загалом так само, що й твердий український звук [м]: губи стулені, утворюючи повну перепону; голосові зв’язки вібрують, м’яке піднебіння опущене, і повітря проходить через носову порожнину, внаслідок чого звук [m] отримує носове забарвлення. Відмінність англійської фонеми [m] від українського [м] полягає у тому, що при вимовлянні англійського [m] губи більш напружені і зовсім не випнуті - типові риси англійської артикуляційної бази; язик трохи просунутий уперед, і кінчик його перебуває біля нижніх зубів. Англійський звук [m] має більшу тривалість звучання, особливо у кінці слова після короткого голосного.
Task 3.  Прочитайте наступні слова:
	xm
	mQI
	mPb
	'mRGIn
	mx'sRZ

	mJ
	mqV
	mxp
	'medld
	'mInIt

	mJl
	maVT
	'membq
	'mPdnstI
	"mIljq'neq


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [m]: 

a) me, mead, meal, mike, mine mount, mob, memorial, minute, mysterious, air-mail, arm, ermine, aim, ointment, aestheticism, empty, admirable, amber, anthem, amusing, appointment, America, warm, mere, example, exclaim, impure, impatiently

b) 1. Many men, many minds.

2. To make a mountain out of a molehill.

3. To make both ends meet.

4. The museum has many memorable monuments to the memory of some remarkable members of the Moslem community.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. Mary Mac’s mother’s making Mary Mac marry me.
 My mother’s making me marry Mary Mac.
 Will I always be so Merry when Mary’s taking care of me?
 Will I always be so merry when I marry Mary Mac? 

2. Mo mi mo me send me a toe,
Me me mo mi get me a mole,
Mo mi mo me send me a toe,
Fe me mo mi get me a mole,
Mister kister feet so sweet,
Mister kister where will I eat? 

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:

GETTING READY

BILL: We don’t have much time!

JERRY: I’m hurrying as fast as I can!

BILL: Well, try to hurry a little bit more, will you? I don’t want to be late.

JERRY: Oh, we won’t be late. You know how these affairs are. They never start on time.

BILL: Maybe so. But I always like to get there on time.

JERRY: Oh, you’re such a fuddy-duddy. Don’t worry. I’ll get you there with time to spare.

BILL: Is that a promise?

JERRY: It’s a promise. Now leave me alone while I finish getting ready.
UNIT 5

Англійські приголосні [n], [N]

Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [n]:
 Основний відтінок фонеми [n] передньоязиковий альвеолярно-апікальний зімкнений (зімкнено-прохідний) носовий сонант. При вимовлянні фонеми [n] кінчик язика притискається до найбільш випуклої частини альвеол під прямим кутом (апікальне положення), м’яке піднебіння опущене, і повітря проходить через носову порожнину. Губи розтягнуті у таких словах, як neat, knit, нейтральні у словах на зразок not, та дещо лабіалізовані у випадках, подібних-до слів noon, new. При вимовлянні українського звука [н] передня частина язика притискається до внутрішньої поверхні передніх верхніх зубів та до ясен, а самий кінчик язика трохи опушений (дорсальне положення язика). Окрім цього, український звук [н] значно коротший від англійського [n], не такий сонорний та не може бути складотворним.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	nJ
	 nests
	 nek
	 GeIn
	nIt

	nIk
	'nevq
	'nJdl
	 fxSn
	nOt

	nIq
	 send
	 seIn
	 naIt 
	veIn


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [n]: 

а) no, notes, new, Nora, nerve, noise, nose, nobody, noun, knives, Nike, normally, naughty, nun, nurse, nerve, Nevada, know, nation, nice, button, cotton, Newcastle, November, often, sun, ten, knight, snow, tenth, unreal, sunset, send, North, kneeling, night

b) 1. Nick is no genius.

2. I need not your needles they are needless to me.

3. Money spent on the brain is never spent in vain.

4. No doubt Nickolas knows Nigel.


5. Naughty Nancy has bent the knitting needles and knotted Nanny’s knitting.

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. If you’re keen on stunning kites and cunning stunts,
buy a cunning stunning stunt kite. 


2. If you can’t can any candy can,
how many candy cans can a candy canner can
if he can can candy cans? 


3. If you notice this notice,
you will notice that this notice is not worth noticing. 

Task 6. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми  [N]:
Основний відтінок фонеми [N] - задньоязиковий зімкнено-прохідний носовий сонант. .При вимовлянні фонеми [N] язик відсувається назад. Його кінчик розташований біля передніх зубів, а задня спинка язика змикається з м’яким піднебінням (як для артикуляції приголосної фонеми [g], але для вимовляння носового сонанта [N] м’яке піднебіння опушене (тобто утворена повна перепона), і повітря проходить через носову порожнину. Таким чином, фонема [N] є носовою парою для приголосної [g] (так само як приголосний [m] є носовою парою для приголосного [b], а приголосний [n] - носовою парою для приголосного [d]). Через це у випадку серйозної нежиті, коли розпухає м’яке піднебіння, ми часто вимовляємо баба замість мама, беде замість мене тощо.
Інший артикуляційний спосіб отримати звук [N] - спробувати ішмовити фонему [m] з опущеною нижньою щелепою, не змикаючи губ.
Task 7. Прочитайте наступні слова:
	sxNk
	 tAN
	  sINk
	  TIN
	'hxNq

	TINk
	'mJtIN
	'hxNIN
	 'JvnIN
	'nATIN

	sPN
	'evrITIN
	'mxNgl
	  strIN
	 q'mjHzIN


Task 8. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [N]: 

a) spring, wrung, speaking, king, talking, writing, mink, long, Hungary, cunning, sunk, thing, stung, bring, walking, mingle, ring, hunting, sting, Wyoming, biting, sprung, Nottingham, wrong

b)
1. They ran and rang the bell.

2. The spring brings many charming things.

3. I think the thing is impossible.

4. As the fool thinks, so the clinks.

Task 9. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1.
Tom is playing

Fred is eating 

Nick is writing 

Bob is sleeping 

The sun is shining 

And I am smiling.
2.
 Spades for digging, pens for writing. 

Ears for hearing, teeth for biting.

Eyes for seeing, legs for walking. 

Tongues for tasting and for talking.
Task 10. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
MAKING A PURCHASE

JOAN: How much is this?

CLERK: You mean the large one or the small one?

JOAN: The large one.

CLERK: They’re on special this week. They’ve been reduced to five dollars.

JOAN: Is this the only kind you have?

CLERK: No. We have some that are different in style but not in color. They’re over there. Do you see the sign?

JOAN: Oh, yes. I think I’ll look at those over there before I decide.

CLERK: Very well. Just take your time.
UNIT 6 

Англійський приголосний [l]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [l]:
Основний відтінок фонеми [l] - передньоязиковий альвеолярно-апікальний зімкнений (зімкнено-прохідний) боковий щілинний сонант.
При вимовлянні фонеми [l]  кінчик язика упирається в альвеоли (апікальне положення), а бокові краї опускаються, утворюючи проходи для струменя повітря (звідси й назва – “боковий сонант”). Напружені голосові зв’язки вібрують і продукують голосовий тон, який, залежно від конфігурації язика дістає тембр, характерний для звука [l]. Положення губ залежить від наступного за сонантом [l] приголосного. Губи трохи розтягнуті  (lean, steel, lend) і дещо лабіалізовані у таких словах, як tall [tLl], school [skHl].
Фонема [l] має два основних варіанти (алофони): пом’якшене (або світле) [l] та тверде (або темне). При вимовлянні пом’якшеного [l] одночасно з кінчиком язика піднімається середня спинка язика, але не так високо, як при артикуляції українського [ль]. Через це англійське пом’якшене [l] є твердішим, аніж українське [ль]. Світле (м’яке) [l] вживається перед голосними (особливо переднього ряду). Причому мова йде як про голосні в межах одного й того самого слова, так і про голосні, що входять до складу наступного слова у словосполученні або реченні. При вимовлянні темного (твердого) [l]                спинка язика піднімається до м’якого піднебіння. Тверде [l] за звучанням м’якіше від української фонеми [л]. Темне [l] вживається перед приголосними та у кінці слова. Треба слідкувати за тим, щоб [l] у кінці слова не приглушувалося та не супроводжувалося призвуком голосного [e].
У кінцевому положенні та перед дзвінкими приголосним звук [і] нимовляється протягливіше від української твердої фонеми [л] (особливо після голосного).
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	lJf
	lQVd
	Ll
	 pVlz
	'laInIN

	lE:n
	leIt
	kLld
	'lAvlI
	 lItl

	lHs
	laVd
	maIl
	'lQNIN
	'lIstlIslI


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [l]: 

a) lee, leading, lid, ling, lecture, Lincoln, leather, labor, lad, large, librarian, life, long, law, loyal, Oklahoma look, loose, luggage, lovely, learn, Helen, limerick, lower, loaf, allow, colour, limit, Louisiana, yellow, early, eleven, lunatic, Lisa, climate, Liverpool

b) 1. Ladies and gentlemen, on your left you will see Lumley Castle.

2. This belongs to Lord and Lady Lumley, who live here with their family.

3. All the land on the left of the road belongs to the Lumleys. 

4. A small pool lying on a low hill on a large island in a lovely lake.

5. Would you like a lettuce leaf, little lion?

Task 5. Прочитайте римівки та вивчіть їх:
1. Luke’s duck likes lakes. Luke Luck licks lakes. Luke’s duck licks lakes. Duck takes licks in lakes Luke Luck likes. Luke Luck takes licks in lakes duck likes. 
2.
Little Lady Lilly lost her lovely locket

Lazy little Lucy found the lovely locket

Lovely little locket lay in Lucy’s pocket

Lazy little Lucy lost the lovely locket.

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
MAIL TIME
BARBARA: The mail has arrived.

NORMA: Did I get anything?

BARBARA: I think so. Let me look. You got something from the bank and an advertisement from a health spa.

NORMA: Give me the letter from the bank. It might be important.

BARBARA: Here. Maybe you’ve overdrawn your account.

NORMA: No danger of that. I don’t have any money to overdraw. I hope it’s an offer of that job I applied for.

UNIT 7

Англійський приголосний [r]
Task 1. Виконайте артикуляційну гімнастику (див. Module 1 (Unit 1, Task 1).

Task 2. Ознайомтесь з артикуляцією фонеми [r]:
Основний відтінок фонеми [r] - передньоязиковий заальвеолярний щілинний серединний сонант, тобто дуже ленисний (експіративний).
При вимовлянні сонанти [r] трохи загнутий назад кінчик язика піднімається до заднього скату альвеол, утворюючи з ним щілину. Ця щілина не повинна бути занадто вузькою, що спричинювала б продукування українського звука [ж], але вона не повинна бути і занадто широкою (хоча ширшою, ніж для українського звука [р]). Кінчик напруженого язика необхідно тримати нерухомим, не доторкаючись до альвеол. Голосові зв’язки вібрують. М’яке піднебіння підняте, і струмінь повітря, проходячи через утворену щілину між кінчиком язика та заальвеолярною областю твердого піднебіння, створює звучання сонанта з дуже невеликим домішком шуму. Положення губ залежить від наступного після фонеми [r] голосного: у слові reach звук [r] вимовляється з нейтральними або незначно розтягнутими губами; у словах raw, root  він вимовляється з округленими губами.
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Task 3. Прочитайте наступні слова:
	rJd
	'rJzn
	 rxg
	 rest
	'reIsIN

	rest
	 rIm
	 rRft
	'rIvIt
	'raItIN

	rItS
	 rIpl
	'rRDq
	 rI'zjHm
	 rI'membq


Task 4. Затранскрибуйте слова та речення. Прочитайте їх, приділяючи особливу увагу вимові звуку [r]:

a) reach, wreaths, reflector, request, refuse, remaind, repeat, really, Rhine, ready, rest, reply, repaid, risk, retreat, Ronald, river, ray, rage, wrist, rail, rabbit, rice, rage, rhythm, wreck, rare, Russia, ridiculous, Roy, reasonable, relieve, ringing, Rochester, recover
b) 1.  Run rabbit, run rabbit, run, run, run.

2.  Round the rugged rock the ragged rascal ran.

3. The hand that rocks the cradle rules the world.

4. I’d rather have a brown raincoat. I look terrible in red.

5. The librarian reports that three hundred readers used the library reading-room in the period from February to April.
Task 5.  Прочитайте римівки та вивчіть їх:

1. Round and round the rugged rock the ragged rascal ran. 

2. The ruddy widow really wants ripe watermelon and red roses when winter arrives. 

3. Rory the warrior and Roger the worrier were reared wrongly in a rural brewery. 

Task 6. Прочитайте наступний діалог, затранскрибуйте та затонуйте його:
GETTING SOMETHING FIXED
LEE: How long do you think it’ll take to fix it?

REPAIRMAN: Hard to tell. Sometimes we can find the problem right away and sometimes it may take an hour or two.

LEE: Should I wait or come back later?

REPAIRMAN: Suit yourself, but it’s probably better to come back later.

LEE: You will get it fixed today, won’t you?

REPAIRMAN: I don’t see any problem. We should have it ready for you by three at the latest. But, better call before you come.

LEE: Okay. Thanks a lot.
Завдання для самостійної роботи 

MODULE 1

UNIT 1
Task 1. Дайте визначення фонемам [I], [J] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
green, begin, return, sea, clean, ship, because, lip, seem, Lima, between, memory, shin, correspond, physical, possibility, reverse, picking, believe
Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
Mrs. Grundy washes on Monday, irons on Tuesday,

Shops on Wednesday, bakes on Thursday


Cleans on Friday, cooks on Saturday, 

This is the tale of Mrs. Grundy.

2.
I scream,
 
You scream,

We all scream

For ice-cream.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[sJn], ['nPlIG], ['hAngrI], [plJz], ['Instrqmqnt], [trq'dISn]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:






I WONDER

 I wonder why the grass is green, 

 And why the wind is never seen.
Who taught the birds to build a nest,

 And told the trees to take a rest?
And when the moon is not not quite round,

Where can the missing bit be found?
Who lights the stars, when they blow out,

And make the lightning flash about?
Who paints the rainbow in the sky,

And hangs the fluffy clouds so high?
Why is it now, do you suppose, 

That Dad won't tell me if he knows?
(Jeannie Kirby)
UNIT 2

Task 1. Дайте визначення фонемам [e], [x] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
bread, smash, West, cash, wet, several, dash, candy, test, camera, zest, set, nest, tell, evidence, splash, let, better, Teddy, can’t

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:
1.
Fred fed Ted bread, and Ted fed Fred bread.

“Ed’s easily excited,” excitedly exclaimed Edwina.

She sells the best hen’s eggs every Wednesday.
2.
There was a young girl, a sweet lamb,

Who smiled as she entered a tram

After she had embarked

The conductor remarked,

“Your fare”

And she said “Yes, I am.”

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[tenT], [revq'lHSn], [slxm], ['sevqn], [kxnz], [vxn]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

THE HOUSE IS NOT THE SAME SINCE YOU LEFT

The house is not the same since you left

the cooker is angry – it blames me

The TV tries desperately to stay busy
but occasionally I catch it staring out of the window
The washing-up’s feeling sorry for itself again

it just sits there saying
“What’s the point, whats the point?”
The curtains count the days
Nothing in the house will talk to me
I think your armchair’s dead
The kettle tried to comfort me at first
but you know what its attention span is like
I’ve not told the plants yet
they think you’re still on holiday
The bathroom misses you
I hardly see it these days
It still can’t believe you didn’t take it with you
The bedroom won’t even look at me
since you left it keeps its eyes closed
all it wants to do is sleep, remembering better times
trying to lose itself in dreams 
it seems like it’s taken the easy way out
but at night I hear the pillows
weeping into the sheets.


UNIT 3

Task 1. Дайте визначення фонеми [A] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
subject, must, summer, discussion, suddenly, Russian, discovery, publishing, month, number, sun, cub, smush, one, wonderful, sum

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 Hiccup, snickup,

Rise up, right up,

Three drops in a cup,

Are good for the hiccup.

2.
 Old Mother Hubboard

Went to the cupboard,

To get her poor doggy a bone;

But when she got there,

The cupboard was bare,

And so the poor doggy got none
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[bAt], ['sAndei], [dAst], ['kAtIN], [dAk], [hAnt]

Task 5. Прочитайте вірші та затранскрибуйте їх:
1.




A LOVE POEM 

Roses are red,

The sky is blue,

The world is wonderful

And so are you!

2.


 WHEN DID THE WORLD BEGIN
 


“When did the world begin and how?”

I asked a lamb, a goat and cow.
“What’s it all about and why?”

 


I asked a pig as he went by.
“Where will the whole thing end, and when?”

I asked a duck, a goose and hen.
And I copied all their answers too, 

A quack, a baa, an oink, a moo.
UNIT 4

Task 1. Дайте визначення фонеми [R] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
part, large, Margaret, starting, last, dancing, star, article, rather, Bath, half, gardener, past, sharply, dark, car, barking

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 Margaret and Charles

Are dancing in the garden

Under the stars.

What a laugh!

2.
 Once upon a time, in a little wee house

Lived a funny old man and his wife,

And he said something funny to make her laugh

Every day of his life.

One day he said a very funny thing,

That she shook and screamed with laughter,

But the poor old soul, she couldn’t leave off

But at least three whole days after.

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[lRst], [dRk], ['nRsti], ['fRstIN], [SRnt], ['CRmIN]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

A MAN IS MADE
A man is made
Of flesh and blood
Of eyes and bones and water.
The very same things make his son
As those that make
His daughter.
A tree is made
Of leaf and sap,
Of bark and fruit and berries.
It keeps a bird’s nest
In its boughs 

And blackbirds eat the cherries.
A table’s made

Of naked wood 

Planed smooth as milk. I wonder
If tables ever dream of sun, 

Of wind, and rain, and thunder?
And when man takes
His axe and strikes
And sets the sawdust flying -
Is it a table being born?



r just a tree that’s dying?
UNIT 5
Task 1. Дайте визначення фонемам [P], [L] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
solid, body, plot, form, pause, odd, important, authorize, story, Portsmouth, cost, rocket, born, Paul, short, doctor, astronomy, bottle

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
When you hurt your friend

On purpose or not

These words will help you a lot

Don’t wait too long

Say “I am sorry, I am wrong!”
2.
Knott and Shott fought a duel
Knott was shot and Shott was not.
It was better to be Shott tnan Knott.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[sLt], ['nPtINqm], [kLt], [bLt], ['fPgIN], [spLt]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:
MOTORWAY BALLAD
The road was icy,
The fog was dense.
He drove right through
The central fence.
He met a van
The other way
And that was the end,
I’m sad to say. 

But he woke again 

A moment later 

In the queue to reach 

The gates of Peter. 

Ahead it stretched, 

That endless queue, 

To the end of sight

And out of view.

Of the waiting line

There stood a tall

Imposing sign:

“Pearly Gate-widening in progress today;

God says sorry for any delay.”
UNIT 6

Task 1. Дайте визначення фонемам [u], [H] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
rule, good, rude, wooden, Moon, seduce, bookcase, stool, full, look, soon, two, student, group, screw, Luke, put, shook

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 There was a crooked man who walked a crooked mile,

He found a crooked sixpence upon a crooked stile,

He bought a crooked cat who caught a crooked mouse. 

And they all live together in a crooked little house.
2.
 “Adieu! Adieu!” My native shore
Fades over the waters blue;

The night winds sigh, the breakers roar,

And shrieks he wild sea-mew.

You sun that sets upon the sea

We follow in his flight;

Farewell awile to him and thee,

My native Land – good night!

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

['bukIS], [gud], [rHm], ['CHIN], [sut], [tjHn]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:


NATURE IS
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Nature is the endless sky,

 
the sun of golden light, 

a cloud that floats serenely by,

the silver moon of night.

Nature is a sandy dune, 

a tall and stately tree, 

the waters of a clear lagoon, 

the billows on the sea.

Nature is a gentle rain 

and winds that howl and blow, 

a thunderstorm, a hurricane, 

a silent field of snow.

Nature is a tranquil breeze 

and pebbles on a shore. 

Nature’s each and all of these 

and infinitely more.
UNIT 7
Task 1. Дайте визначення фонемам [W], [q] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
data, over, paper, theatre, observation, pepper, surface, Earth, research, urgently, German, purpose, herself, Peter, never, University

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
In the month of September

As you, of course, remember

We have less time for fun

For our school has begun.

2.
There was a little girl

And she had a little curl

Right in the middle of her ferehead.

When she was good,

But when she was bad,

She was horrid.
3.
I have a father, I have a mother

I have a sister, I have a brother
Father, mother, sister, brother

Hand in hand with one another.

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[pWl], ['mAtqn], [kWl], ['sAdqn], ['bWTdei], ['TWti]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:


ALL THINGS BRIGHT AND BEAUTIFUL
All things bright and beautiful,





All creatures great and small,
All things wise and wonderful, 

The Lord God made them all.

Each little flower that opens,
Each little bird that sings, 

He made their glowing colors,
He made their tiny wings.

The purple-headed mountain,
The river running by, 

The sunset and the morning,
That brightens up the sky;

The cold wind in the winter,
The pleasant summer sun, 

The ripe fruits in the garden, 

He made them every one.

He gave us eyes to see them, 

And lips that we might tell,
How great is God Almighty,





Who has made all things well.
 (Cecil Frances Alexander)

UNIT 8

Task 1. Дайте визначення фонемам [eI], [aI], [OI] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
training, blame, gate, smiling, spoil, moist, Spain, doil, fate, boiling, fight, make, upgrading, skate, bite, foil 

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
That rabbit has a pleasant face,

His private life is a disgrace.

I really couldn’t tell to you

The awful things that rabbits do.

1.
There was a young maid who said “Why

Can’t I look in my ear with my eye?

If I give my mind to it,

I’m sure I can do it.

You never can tell till you try.”

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:
[pleIt], [paIp], ['nOIzI], [braId], ['teIstIN], ['bOIlq]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:
THE UNIVERSE

There is the moon, there is the sun

Round which we circle every year. 

And there are all the stars we see 

On starry nights when skies are clear. 

And all the countless stars that lie 

Beyond the reach of human eye. 

If every bud on every tree, 

All birds and fireflies and bees 

And all the flowers that bloom and die

Upon the earth were counted up. 

The number of the stars would be 

Greater, they say. than all of these.
(Mary Miller)
MODULE 2

UNIT 1

Task 1. Дайте визначення фонемам [au], [qu] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
brown, no, town, downing, housing, cold, Moscow, alone, howl, scolding, wow, round, go, how, crowd, foe, so, shoulder, now

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 Amidst the mists and coldest frosts,
With stoutest wrists and loudest boasts, 

He thrusts his fist against the posts
And still insists he sees the ghosts.

2.
 Moses supposes his toes are roses 

But Moses supposes erroneously 

For nobody’s toes are poses of roses 

As Moses supposes his toes to be.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[maus], [lquf], ['squfq], ['tqunIN], ['saunq], [fqun]

Task 5. Прочитайте вірші та затранскрибуйте їх:
1.



AUGURIES OF INNOCENCE
To see a World in a gram of sand, 

And a Heaven in a wild flower, 

Hold Infinity in the palm of your hand, 

And Eternity in an hour.
(William Blake)
2. 


I’M GLAD THE SKY IS PAINTED BLUE
I’m glad the sky is painted blue,
And the earth is painted green, 

With such a lot of nice fresh air
All sandwiched in between.

UNIT 2

Task 1. Дайте визначення фонемам [Fq], [Iq] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
lear, sparing, hare, dearest, mear, fear, disappear, there, bear, sphere, earing, here, appearing, clearing, tear, fierce

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:
1.
 I cannot bear to see a bear

Bear down upon a hare.

When bare of hair he strips the hare

Right there I cry, “Forbear!”

2.
 The frost is here
And fuel is dear 

And woods are sear 

And fires burn clear 

And frost is here 

And has bitten the heel of the going year.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[q'pIq], [Fq], ['IqrIN], [hFqz], [mIq], [tFq]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

MEASUREMENT

Stars and atoms have no size,

They only vary in men’s eyes.

Men and instruments will blunder 

Calculating things of wonder.

A seed is just as huge a world 

As any ball the sun has hurled.

Stars are quite as picayune

As any splinter of the moon.

Time is but a vague device; 

Space can never be precise;

Stars and atoms have a girth, 

Small as zero, ten times Earth.

There is, by God’s swift reckoning 

A universe in everything.
UNIT 3 

Task 1. Дайте визначення фонеми [p] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
pen, leap, packing, spoon, cape, dope, hoping, soup, wipe, Paris, capable, pudding, grape, spade, rape, peck, zip, lope, Padua, dropping
Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1. Peter Piper picked a peck of pickled peppers. 

Did Peter Piper pick a peck of pickled peppers?

If Peter Piper picked a peck of pickled peppers,

Where’s the peck of pickled peppers Peter Piper picked?'
2. One potato, two potatoes,

Three potatoes, four,

Five potatoes, six potatoes,

Seven potatoes more.

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[pimp], ['pqulqnd], ['tOpIN], [pOt], [spjHm], [pxkt]
Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

ON THE BRIDGE

If I could see a little fish - 

That is what I just now wish!


I want to see his great round eyes 

Always open in surprise.

I wish a water-rat would glide 

Slowly to the other side; 

Or a dancing spider sit 

On the yellow flags a bit.

I think I’ll get some stones to throw, 

And watch the pretty circles show.

Or shall we sail a flower-boat, 

And watch it slowly - slowly float?

That’s nice - because you never know 

How far away it means to go; 

And when tomorrow comes, you see, 

It may be in the great wide sea.
(Kate Greenaway)
UNIT 4

Task 1. Дайте визначення фонеми [b] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
bombing, sob, robbing, nimble, Bobby, bubble, zob, reast, black, boom, bottom, bag, lobbing, Bombay, squib, born, better, mobbing

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 A big black bug bit a big black bear

A big black bear bit a big black bug.

3. Bill had a billboard and also a board bill. 

But the board bill bored Bill so  

That he sold the billboard  

To pay the board bill.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:
[bOnd], ['betq], [bliNk], ['kObq], ['txmbrq], ['bendIN]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

FLINT

An emerald is as green as grass.
A ruby red as blood;

A sapphire shines as blue as heaven;
A flint lies in the mud.

A diamond is a brilliant stone, 

To catch the world’s desire;
An opal holds a fiery spark; 

But a flint holds fire.
(Christina Rossetti)
UNIT 5

Task 1. Дайте визначення фонемам [t], [d] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:

tomb, flat, twistle, dote, Dortmund, timing, don, typist, hob, dwindle, dollar, soda, Delhi, ten, voting, dime, Thailand, dawning, tone
Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 When a twister twisting would twist a twist

For twisting a twist three twists he will twist

But if one of the twistd untwist from the twist

The twist untwisting untwist the twist.

2. Never trouble about trouble until trouble troubles you. 

If only doubles trouble, and troubles others too.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

['tJCIN], ['mOdist], [trxn'spxrqnt], ['dOtIN], [tOt], [tenT]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

WINDY NIGHTS

Whenever the moon and stars are set,

Whenever the wind is high,
All night long in the dark and wet,
A man goes riding by.

Late in the night when the fires are out, 

Why does he gallop and gallop about?

Whenever the trees are crying aloud,
And ships are tossed at sea, 

By, on the highway, low and loud,
By at the gallop goes he; 

Bу at the gallop he goes, and then 
Bу he comes back at the gallop again.
(Robert Louis Stevenson)
UNIT 6

Task 1. Дайте визначення фонемам [k], [g] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:

gate, skating, gamble, got, Kate, game, cucumber, awake, making, tag, goblin, Ghana, duck, lager, lake, take, jag, Madagascar
Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 How many cans can a canner can if a earner can can cans?
A canner can can as many cans as a canner can if a canner can can cans.
2. Three gray geese in the green grass grazing.
Gray were the geese and green was the grass.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

['weIkIN], ['kxriG], [gqut], [kristl], ['gxlqn], ['keIvq]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

WHO HAS SEEN THE WIND?

Who has seen the wind?
Neither I nor you: 

But when the leaves hang trembling,
The wind is passing through.

Who has seen the wind?
Neither you nor I: 

But when the leaves bow down their heads,
The wind is passing by.
(Christina Rossett)
UNIT 7
Task 1. Дайте визначення фонеми [s] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
spade, cost, smash, lice, sling, whispering, super, must, dust, sum, face, Sun, mouse, sticking, vice, summer, race, sake, Venice, lace

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 If you stick a stock of liquor in your locker,

It’s slick to stick a lock upon your stock,

Or some stickler who is slicker will stick you of your liquor

If you fail to lock your liquor with a lock!
2. Sixty seconds make a minute 

Sixty times the clock ticks it, 

Sixty minutes make an hour, 

To stay its flight we have no power.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[sIns], ['sentimqnt], [nOs'txlGiq], ['sOlqm], ['squlq], [lIst]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

MOUNTAIN WIND

Windrush down the timber chutes 

between the mountain’s knees - 

a hiss of distant breathing, 

a shouting in the trees, 

a recklessness of branches,

a wilderness a-sway,

when suddenly 

a silence takes your breath away.

(Barbara Kunz Loots)
UNIT 8

Task 1. Дайте визначення фонеми [z] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
zone, cosy, zebra, size, freeze, dosing, because, Zimbabwe, fasing, measle, drizzling, seize, Zorro, breeze, Zoo, squeeze 

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1. Fuzzy Wuzzy was a bear, 

Fuzzy Wuzzy had no hair.
2.
 Sneeze on Monday, sneeze for danger,

Sneeze on Tuesday, meet a stranger,

Sneeze on Wednesday, get a letter, 

Sneeze on Thursday, something better,

Sneeze on Friday, no more sorrow,

Sneeze on Saturday see your friend tomorrow.

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[zest], [snJz], [vRz], [rquz], ['saIzIN], [zxks]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

THE WIND

I can get through a doorway without any key,

And strip the leaves from the great oak tree.

I can drive storm-clouds and shake tall towers,

Or steal through a garden and not wake the flowers.

Seas I can move and ships I can sink;

I can carry a house-гор or the scent of a pink.

When I am angry I can rave and riot: 

And when I am spent, I lie quiet as quiet.

(James Reeves)
MODULE 3

UNIT 1
Task 1. Дайте визначення фонемам [S], [Z] та поясніть їх правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
dash, mash, abbreviation, measure, cash, lashing, splash, casual, shameful, Sheila, visualization, cushion, shaping, palatalization

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1. “Surely Sylvia swims!” shrieked Sammy, surprised.
“Someone should show Sylvia some strokes so she shall not sink.”

2.
 I measure from top of my head to my toes

I measure my arms starting here by the nose.
I measure my legs and I measure me all,

I measure to see if I am growing tall.

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[SeIm], [sxS], ['viZuql], ['Gxmq], ['SOkIN], ['jHZqli]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

THE SECRET SONG

Who saw the petals
drop from the rose? 

I, said the spider, 

But nobody knows.

Who saw the sunset
flash on a bird?

I, said the fish, 

But nobody heard.

Who saw the fog
come over the sea? 

I, said the sea pigeon, 

Only me.

Who saw the first
green light of the sun?

I, said the night owl, 

The only one.

Who saw the moss
creep over the stone?

I, said the gray fox,

All alone.

UNIT 2

Task 1. Дайте визначення фонемі [C] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
latch, bitch, catching, switch, match, China, watching, challenger, rich, speech, leach, ditch, chamber, witch, change, stitch

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 If wishes were horses, beggars would ride,

If turnips were watches.

I’d wear one by my side.

2.
 I often sit and wish that I

Could be a kite up in the sky,

And ride upon the breeze and go

Whatever way it chanced to go.

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[CRns], ['CxlinG], [wOC], [feC], [skOC], [CeIn]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

THE WOLF CRY

The Arctic moon hangs overhead;

The wide white silence lies below.

A starveling pine stands lone and gaunt,

Black-penciled on the snow.

Weird as the moan of sobbing winds, 

A lone long call floats up from the trail;

And the naked soul of the frozen North 

Trembles in that wail.

 (Lew Sarett)
UNIT 3
Task 1. Дайте визначення фонемі [G] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
sage, wage, John, savage, cottage, paging, marriage, sledger, Jocelyn, ridge, revenge, aging, garbage, barging

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 Jumping this way, jumping that,

Jumping gently like a cat,

Jumping sideways, jumping tall,

Jumping high like a bouncing ball.

2.
 Just and Unjust

The rain it rainth on the just

And also on the unjust fella,

But chiefly on the just because

The unjust steals the just’s umbrella.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[GOn], [keIG], [GAst], ['kxbiG], [beIG], [Gxm]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:
TREES

The Oak is called the king of trees, 

The Aspen quivers in the breeze, 

The Poplar grows up straight and tall, 

The Peach tree spreads along the wall,

The Sycamore gives pleasant shade, 

The Willow droops in watery glade, 

The Fir tree useful timber gives, 

The Beech amid the forest lives.
(Sara Coleridge)

UNIT 4
Task 1. Дайте визначення фонемі [f] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:

fading, laugh, rafting, buff, suffix, famous, guff, Jaffa, puff, muffing, Africa, lifting, half, caughing, graft, muffle, affront
Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 Fresh fried fish,



Fish fresh fried,


Fried fish fresh,


Fish fried fresh.


2.
 Fresh flesh of fresh fried fish.
I never felt a piece of felt
which felt as fine as that felt,
when first I felt that felt hat’s felt.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[fOnd], ['faItIN], ['frivqlqs], [fFst], ['fxntqzi], [fRst]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

BIRCH TREES

The night is white, 

The moon is high,
The birch trees lean 

Against the sky.

The cruel winds 

Have blown away
Each little leaf 

Of silver gray.

О lonely trees
As white as wool... 

That moonlight makes
So beautiful.
(John Richard Moreland)
UNIT 5
Task 1. Дайте визначення фонемі [v] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
vax, lover, Dave, raving, cave, pavement, jive, very, weave, sleeve, Verona, heavy, leaving, save, Liverpool, gave, having

Task 3. Прочитайте римівку та вивчіть її напам’ять:
Once upon a time, in a little wee house,
Lived a funny old man and his wife,
And he said something funny to make her laugh
Every day of his life.
One day he said a very funny thing,

That she shook and screamed with laughter, 

But the poor old soul, she couldn't leave off 

For at least three whole days after.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

['venCq], [peIv], [hxv], [vJl], [lJv], ['livq]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

THE FERNS

High, high in the branches

the seawinds plunge and roar. 

A storm is moving westward, 

but here on the forest floor 

the ferns have captured stillness. 

A green sea growth they are.

The terns lie underwater 

in a light of the forest’s green. 

Their motion is like stillness, 

as if water shifts between 

and a great storm quivers 

through fathoms of green.
(Gene Baro)
UNIT 6
Task 1. Дайте визначення фонемі [w] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
wherever, weave, sweet, wear, what, queen, was, wooden, swept, when, wave, William, sweeping, worn, would, Hollywood 

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 Why do you cry, Willy,

Why do you cry?

Why, Willy? Why, Willy?

Why, Willy, Why?

Whenever we meet

There’s a tear in your eye

Why, Willy? Why, Willy?

Why, Willy, Why?
2.
 Oh that I were

Where I would be

Then would I be

Where I amd not,

But where I am

There I must be,

And where I would be

I cannot.

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[west], ['windi], [wJd], ['sweti], [swJd], ['windqu]
Task 5. Прочитайте вірші та затранскрибуйте їх:

1. THE CROCUS

The golden crocus reaches up 

To catch a sunbeam in her cup.
(Walter Crane)
2. 




DANDELION
О little soldier with the golden helmet, 

What are you guarding on my lawn? 

You with your green gun 

And your yellow beard,

Why do you stand so stiff? 

There is only the grass to fight!

(Hilda Conkling)
UNIT 7
Task 1. Дайте визначення фонемі [j] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
humorous, student, news, stupidity, furiously, huge, union, fuse, Duke, queue, mule, dune, fume, humiliating, tuning

Task 3. Прочитайте римівку та вивчіть її напам’ять:

1.
 You know New York.

You need New York.

You know you need unique New York. 

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

['jelqu], [njHd], ['Anjqn], ['stjHpid], [djHd], [jH'nJk]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

SEA SHELL
Sea Shell, Sea Shell, 

Sing me a song, o please! 

A song of ships, and sailor men, 

And parrots, and tropical trees,

Of islands lost in the Spanish Main 

Which no man ever may find again, 

Of fishes and corals under the waves, 

And sea horses stabled in great green caves.

Sea Shell, Sea Shell,
Sing of the things you know so well.
(Amy Lowell)

MODULE 4

UNIT 1
Task 1. Дайте визначення фонемі [h] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
hunting, humble, behave, hating, high, heartily, Houston, how, handing, paskha, humility, horizont, horde, Soho

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1. My heart’s in the Highlands, my heart is not here, 

My heart’s in the Highlands, a-chasing the deer, 

A-chasing the wild deer, and following the roe - 

My heart’s in the Highlands whenever I go! 

Farewell to the Highlands, farewell to the North, 

The birth place of valour, the country of worth! 

Wherever I wander, wherever I rove, 

The hills of the Highlands forever I love.

2.
 Our hands have met, but not our hearts; 

Our hands will never meet again.     

Friends, if we have ever been, 

Friends, we cannot now remain;
I only know I loved you once,
I only know I loved in vain.
Our hands have met, but not our hearts.
Our hands will never meet again.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[hAm], ['hAntq], [hjHG], [haI], ['hRtIN], [haIt]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

UNTIL I SAW THE SEA

Until I saw the sea

I did not know 

that wind 

could wrinkle water so.

I never knew

that sun

could splinter a whole sea of blue

Nor

did I know before,

a sea breathes in and out

upon a shore.

(Lilian Moore)
UNIT 2
Task 1. Дайте визначення фонемі [T] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
teeth, mouth, thee, theatre, mythical, thistle, thicking, South, thousand, theme, thief, thin, nothing, thesaurus, thatcher

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1. Theyssian Thyssel is a successful thistle sifter,
He sifts sieves full of three thousand thistles through the thick of his thumb.
If those thistle sifters, who sift sieves of thistles, think of Theyssian Thyssel, the successful thistle sifter,
They will be successful at sifting thistle sieves.
2.
 There was an old woman,
And nothing she had,
And so this old woman
Was said to be mad.
She’d nothing to eat,
She’d nothing to wear,
She’d nothing to lose,
She’d nothing to share,
She’d nothing to ask,
And nothing to give,
And when she did die
She’d nothing to leave.

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[Tik], [hRT], ['Tinq], [TxNks], [nLT], [TAm]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

THE RAIN HAS SILVER SANDALS

The rain has silver sandals
For dancing in the spring, 

And shoes with golden tassels
For summer’s frolicking. 

Her winter boots have hobnails

Of ice from heel to toe, 

Which now and then she changes
For moccasins of snow.
(May Justus)
UNIT 3
Task 1. Дайте визначення фонемі [D] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
heather, gathering, wheather, these, bother, the, mothering, pother, weather, blithering, father, withering

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 The more we study, the more we know.
      

The more we know, the more we forget.

The more we forget, the less we know.

The less we know, the less we forget. 

The less we forget, the more we know. 

Why study?
2.
 Whether the weather be fine
Or whether the weather be not.
Whether the weather be cold
Or whether the weather be not.
We’ll weather the weather whatever the weather.
Whether we like it or not.

Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[Dxt], ['bODqrIN], [Dis], ['sHDIN], ['beIDq], [Dqu]

Task 5. Прочитайте вірші та затранскрибуйте їх:

1. THE SEA

Behold the wonders of the mighty deep, 

Where crabs and lobsters learn to creep,

And little fishes learn to swim, 

And clumsy sailors tumble in.

2.




 LAST RITES

Dead in the cold, a song-singing thrush, 

Dead at the foot of a snowberry bush— 

Weave him a coffin of rush, 

Dig him a grave where the soft mosses grow, 

Raise him a tombstone of snow.
(Christina Rossetti)
UNIT 4
Task 1. Дайте визначення фонемі [m] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
miracle, more, roaming, foam, misting, loam, miserable, glamour, Minnesota, marvellous, mint, damping, gamble, manager

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 Tom, Tom, the piper’s son,
Stole a pig, and away he run,
The pig was eat,
And Tom was beat.
And Tom ran crying down the street.
2.
 The man in the moon 

Came down too soon, 

And asked his way to Norwich,

He went by the south 

And burnt his mouth 

With supping cold plum porridge.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[mil], ['mauntin], [mAst], [rqum], [bHm], [sAm]

Task 5. Прочитайте вірші та затранскрибуйте їх:
1. WATER’S EDGE
Wave swashes 

foam splashes

ripple swishes 

backwashes

dead fishes 

and pools 

with little live ones 

deliciously 

going about their business. 

(Lillian Morrison)
2. MOUNTAIN BROOK

Because of the steepness,

the streamlet runs white, 

narrow and broken 

as lightning by night.

Because of the rocks,

it leaps this way and that,

fresh as a flower, 

quick as a cat.

(Elizabeth Сoatworth)
UNIT 5
Task 1. Дайте визначення фонемам [n], [N] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
nibbling, knight, song, noting, dong, hanging, number, Hong Kong, climbing, ping-pong, gambling, snips, napping, Nord, lent, cling

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 I have a pencil

Nick has a pen

I draw with a pencil

Nick writes with a pen.

2.
 Big bells ring a long, full song 

Ding-dong-ding-dong. 
Small bells ring a clear sweet song 
Ding, ding, ding, ding 
Ding, ding, ding.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[gAn], ['neIbq], [siN], [naIt], [wiN], [kiN]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

RAIN CLOUDS

Along a road
Not built by man
There winds a silent

Caravan
Of camel-clouds
Whose humped gray backs

Are weighted down
With heavy packs
Of long-awaited,
Precious rain

To make the old earth
Young again.
And dress her shabby
Fields and hills
In green grass silk
With wild-flower frills.
(Elizabeth-Ellen Long)
UNIT 6
Task 1. Дайте визначення фонемі [l] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
lips, fling, level, gallon, jiggling, label, niggling, London, clutch, later, lobster, slave, lop, Linda, conclusion

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1.
 Little Bill sit still

Little Bill sit still
Sit still, little Bill
If you sit still, little Bill
Jimmy Mil will bring you to a big hill.
2.
 Tweedle-Dum and Tweedle-Dee
Resolved to have a battle,
For Tweedle-Dum said Tweedle-Dee 

Had spoiled his nice new rattle. 

Just then flew by a monstrous crow, 

As big as a tar barrel, 

Which frightened both the heroes so 

They quite forgot their quarrel.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[laIm], ['blaImi], [lquf], [pxl], [lxm], [hLlt]

Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

CHECK

The Night was creeping on the ground! 

She crept, and did not make a sound

Until she reached the tree: And then

She covered it, and stole again

Along the grass beside the wall! 

- I heard the rustling of her shaw

As she threw blackness everywhere 

Along the sky, the ground, the air,

And in the room where I was hid!

But, no matter what she did

To everything that was without. 

She could not put my candle out!

So I stared at the Night! 

And she Stared back solemnly at me!

UNIT 7

Task 1. Дайте визначення фонемі [r] та поясніть її правильну артикуляцію.
Task 2. Затранскрибуйте наступні слова:
frame, rate, writing, fridge, wrapping, caring, lorry, front, rebellion, Rwanda, umbrella, Harry, comparison, Robert

Task 3. Прочитайте римівки та вивчіть їх напам’ять:

1. A right-handed fellow named Wright 
In writing “write” always wrote “right” 
Where he meant to write right,

If he’d written “write” right,
Wright would not have wrought rot writing “rite”.

2.
 The little black dog ran round the house
And set the bull a-roaring,
And drove the monkey in the boat, 

Who set the oars a-rowing, 

And scared the cock upon the rock, 

Who cracked his throat with crowing.
Task 4. Напишіть слова згідно даної фонетичної транскрипції:

[riDm], [raIm], ['rxpq], ['rivq], [riG], [drRft]
Task 5. Прочитайте вірш та затранскрибуйте його:

THE SNOWFLAKE
Before I melt, 

Come, look at me!

This lovely icy filigree!

Of a great forest 

In one night 

I make a wilderness

Of white: 

By skyey cold

Of crystals made, 

All softly, on 

Your finger laid, 

I pause, that you 

My beauty see: 

Breathe, and I vanish 

Instantly.
Завдання для індивідуальної роботи 
MODULE 1

UNIT 1
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Task 1. Прослухайте наступний текст:
Jack Hawkins was the football coach at an American college, and he was always trying to find good players, but they weren’t always smart enough to be accepted by the college.

One day the coach brought an excellent young player to the dean of the college and asked that the student be allowed to enter without an examination. “Well,” the dean said after some persuasion, “I’d better ask him a few questions first.”

Then he turned to the student and asked him some very easy questions, but the student didn’t know any of the answers.

At last the dean said, “Well, what’s five times seven?”

The student thought for a long time and then answered, “Thirty-six.”

The dean threw up his hands and looked at the coach in despair, but the coach said earnestly, “Oh, please let him in, sir! He was only wrong by two.”
Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. Why did the football coach want the dean to let the student enter college without an examination?
2. What question did the dean ask the student?
3. What was the student’s answer?
4. What did the dean do then?
5. What did the coach say to the dean?

6.Who was better at arithmetic, the student or the coach?
Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до наступних слів та словосполучень:

1. permitted

2. lack of hope

3. trying to get someone to agree
4.   very good
5.   very seriously
Task 4. Виберіть правильне слово із дужок та заповніть речення:

1. The results of all the examinations were _____________. (confident, confidential)

2. The coach was______________that the young player would be admitted to the college. (confident, confidential)
3. The college was in the middle of a______________park. (wooded, wooden)
4. The coach lived in a ___________ house near the college. (wooded, wooden)
5. The football player was an ____________ man: he told very funny stories to his friends. (imaginary, imaginative)
6. The young player often dreamed of winning___________ football games. (imaginary, imaginative)
UNIT 2
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Task 1. Прослухайте наступний текст:
John was ten years old, and he was a very lazy boy. He had to go to school of course, but he was bored there and tried to do as little work as possible. His father and mother were both doctors and they hoped that he would become one, too, when he grew up, but one day John said to his mother, “When I finish school, I want to become a garbage collector.”

“A garbage collector?” his mother asked. She was very sur​prised. “That’s not a very pleasant job. Why do you want to become a garbage collector?”

“Because then I’d only have to work one day a week,” John answered.

“Only one day a week?” his mother said. “What do you mean?”

“Well,” John answered, “I know that the ones who come to our house only work on Wednesday, because I only see them on that day.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What kind of boy was John?
2. What did his parents want him to be when he grew up?
3. What did John say he wanted to be?
4. Why did John want this job?
5. How did his mother feel about this?
6.  Why did John think that garbage collectors only worked one day a week?
Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до наступних слів та словосполучень:

1.  despaired
2.  impossible
3.  interested
4.  replied
5.  start
6.  unpleasant
Task 4. Заповніть пропуски в реченнях:
Example: a. When John arrived home, he told his mother his decision.

b. Arriving at home, John told his mother his decision.

1. a. After John had watched the garbage collectors on his street, he decided he    wanted to become one, too.
b. _____ the garbage collectors on his street, John decided he wanted to become one, too.

2.
 a. Before John decided to become a garbage collector, he did not know what he    wanted to be.
b. ____
to become a garbage collector, John did not know what he wanted to be.

3.  a. While John studied at school, he was bored all the time.
b. ______at school, John was bored all the time.
4.  a. John surprised his mother because he said that he wanted to become a garbage            collector.
b. John surprised his mother______that he wanted to become a garbage                                  collector.

UNIT 3
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Task 1. Прослухайте наступний текст:
Soon after Dave left college, one of his uncles, who was rich and had no children of his own, died and left Dave a lot of money, so he decided to set up his own real estate agency.

He found a nice office, bought some new furniture and moved in. He had only been there for a few hours when he heard someone coming towards the door of his office.

“It’s my first customer!” he thought. He quickly picked up the telephone and pretended to be very busy answering an im​portant call from someone in New York who wanted to buy a big and expensive house in the country.

The man knocked at the door while this was going on, came in and waited politely for the agent to finish his conversation. Then he said to him, “I’m from the telephone company, and I was sent here to connect your telephone.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:
1. How did Dave get money to set up his real estate agency?
2. What did he do to set it up?
3. What happened after he had been in his office for a few hours?
4. What did he think, and then do about this?
5. What did the man do?
6. And what did he say when Dave finished talking?
Task 3. Заповніть кросворд:
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Across:

1. He’s a very _____ worker: he never wastes time on the job.
6.  Very big.
7.  Possession.
8. 10.The telephone man waited until the _____of Dave’s conversation before he spoke to him.
11.We often say this at the beginning of a telephone conversation.
12. Dave found a nice office _____in town.

Down:

1.
The man who came to Dave’s office was one of the ______of the telephone  company.
2.
 When there is a______at sea, you can’t see very far.
3.
 People ______when their team scores a goal.

4.  Put into one’s mouth, chew and swallow.
5.  The man came to Dave’s office to connect the _______.

8.  Move your head to show that you mean yes.
9.  Divide into two equal parts _____ .
11. “______
can you use the telephone when it hasn't been connected?” “You can’t.”
UNIT 4


Task 1. Прослухайте наступний текст:
Mr. Smith lived in the country, but he worked in an office in the big city, so five days a week he went to work by train every morning and came home the same way.

One morning he was reading his newspaper on the train when a man sitting behind him, who Mr. Smith had never met before, leaned forward, tapped him on the shoulder and spoke to him. The man said, “You’re not leading a very interesting life, are you? You get on the same train at the same station at the same time every morning, and you always sit in the same seat and read the same newspaper.”

Mr. Smith put his paper down, turned around, and said to the man angrily, “How do you know all that about me?”

“Because I’m always sitting in this seat behind you,” the man answered.
Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1.  How did Mr. Smith go to and from his office every day?
2.  What happened to him on the train one morning?
3.  What was he doing when this happened?
4. What did the man say to Mr. Smith?

5. What did Mr. Smith ask the man?

6. Why did the man know so much about him?

Task 3. Виберіть правильні твердження з тексту та запишіть їх:

1. Mr. Smith did not go to his office on weekends.
2. Mr. Smith went to his office by train five days a week.
3. While he was reading his newspaper one day, he leaned forward and tapped a man on the shoulder.
4. While he was reading his newspaper one day, he was tapped on the shoulder by another man.
5. The man sitting behind him had never seen Mr. Smith before.
6. The man sitting behind Mr. Smith always saw him in the same seat.
7. The man thought Mr. Smith’s life was dull.
8. The man thought Mr. Smith’s life was very interesting.
9.The man’s own life was much more interesting than Mr. Smith’s.
 10. The man’s own life was just as uninteresting as Mr. Smith’s.

Task 4.  Підберіть відповідні речення до наступних картинок:


a
b
c
d
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1.  He always sat in the same seat every day.
2.  He got on the train.
3.  He hurried to the train station.
4.  He read his newspaper thoroughly.
5.  He turned around and spoke angrily to the man who had interrupted his reading.
6.  Mr. Smith put his newspaper down.
7.  Mr. Smith left his house at 7:00 A.M. every morning.
8.  One day another passenger tapped him on the shoulder.
UNIT 5

Task 1. Прослухайте наступний текст:
Lisa was an attractive young woman, and she always combed her hair neatly and wore pretty clothes. She worked in a small town and earned enough money to take a vacation in the mountains during the summer.

The first time that Lisa went there, she discovered that she hadn’t brought enough money. At first she was worried, but then she remembered that she had brought her checkbook with  her and went to the bank to cash a check. The bank teller had never seen Lisa before, but he knew that a lot of people were stealing checkbooks and using them, so he said to her, “Can you identify yourself, please?”

Lisa had never been asked to do this in her home town, so she looked puzzled for a moment; but then she took her mirror out of her handbag, looked at it, and then said happily, “Yes, it is me.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:


1. Where did Lisa go for her vacation?
2. Why did she have to go to the bank during her vacation?
3. What did the bank teller ask her?
4. Why did he say this?
5. How did Lisa feel about this?
6. What did she do and then say?
Task 3. Виберіть правильний варіант відповіді на запитання:
1. Was Lisa an attractive woman?

a.
Yes, she was.

b.
 No, she wasn’t.

2.
 Could she afford to take a summer vacation?

a.
Yes, she could.

b.
 No, she couldn’t.

3.
 What worried her on her first vacation in the mountains?

a.
 She didn’t have enough money.

b.
 She had forgotten her checkbook.

4.
 Why didn’t the bank teller want to cash her check?

a.
 Because he had never seen her before.

b.
 Because he knew that she had stolen the checkbook.

5.
What did the bank teller ask her to do?

a.
To make sure that she was really Lisa.

b.
To show him some proof that she was Lisa.

6.
What did Lisa do to identify herself?

a.
She looked in her mirror.

b.
She showed the bank teller a photograph of herself.

Task 4. Заповніть пропуски в реченнях, використовуючи слова з тексту:

George worked in a bank as a
_____. One day an______ young woman came into the bank and gave him a______ . She wanted him to_______ it for her, but George had never seen her before, so he said, “Can you
______ yourself?”



The woman was very______when she heard this. She was on______from her home town, and hadn’t brought much money. But then she opened her______, took out a photograph of herself, and showed it to George, smiling ______.



George looked at it for a_______and then said, “Yes, that’s you,” and he gave her the money.

UNIT 6


Task 1. Прослухайте наступний текст:
A large store was having its spring sale on shoes and boots. It was the first day of the sale, and the shoe department was full of women who were eagerly trying to buy them. There were all kinds of shoes and boots in a variety of colors, and the prices had been reduced a lot, because the store wanted to get rid of as many as possible in order to make room for their new stock.

The cashiers were kept busy, and at one moment a woman came to one of them with her money in her hand and said, “I don’t need a bag, thank you. I’m wearing the shoes I bought.” She pointed to them on her feet.

“Would you like a bag to put your old shoes in then?” the cashier asked politely as she took the woman’s money.

“No, thank you,” the woman answered quickly, “I’ve just sold those to someone else.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:
1. What were on sale in the large store that week?
2. Why were they being sold cheaply?
3. Was the sale successful?
4. What did a woman say to one of the cashiers?
5. What did the cashier ask her?
6. Why didn’t the woman need a bag?
Task 3. Заповніть пропуски в реченнях, використовуючи слова з дужок:
1. This woman has been to a lot of sales ______. (late, lately)

2. She never gets to a sale _____: she is always one of the first to arrive. (late, lately)

3. She is _____ sure that she will find some shoes she likes. (prettily, pretty)

4. She doesn’t want to get her size _____. (wrong, wrongly)

5. She wants to make ______ sure of the size by asking. (double, doubly)

6. She is examining the heels ______ now. (close, closely)

Task 4.   Підберіть відповідні слова з лівої колонки до слів з правої колонки:
1.  The cashier

a. had bought the woman’s old shoes
2.  Another woman

b. had sold her old shoes.
3. The woman
c. offered the woman a bag.
4.
 The shoes and boots

d. was having a sale.

5. The store 

e. were of all kinds and colors.

UNIT 7

Task 1. Прослухайте наступний текст:
Fred had a very rusty old car, but his father said that he had to sell it before he would buy him a new one.

“You have to learn the value of money, Fred,” his father said. “It doesn't grow on trees, you know. You should learn to be a good businessman.”

But nobody seemed to want to buy the car from Fred. He put a “For Sale” sign in the back window of the car, and he put another sign on the bulletin board in his college dormitory, but nothing happened. Then one day he was driving to another town, and stopped at the entrance to a toll Booth where he had to pay before being allowed to use the road.

The attendant said, “Two dollars and fifty cents.”

“I accept,” said Fred. “It’s yours.” Then he put the car keys into the surprised attendant's hand, and held out his other hand for the two dollars and fifty cents.

Task 2. Дайте відповіді на запитання:
1.  When would Fred’s father buy him a new car?
2.  How did Fred try to sell his car?
3.  Why did Fred stop at a toll booth?
4.  What did the attendant say to Fred?
5.  What did Fred say and then do to the attendant?
6.  Did the attendant want to buy Fred’s car?
Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до наступних слів та словосполучень:

1.  to receive willingly
2.  astonished
3.  permitted
4.  way in
5.  worth
Task 4. Напишіть історію, вставляючи  it, where або which в пропуски, якщо потрібно: 

Fred had an old car _________ was very rusty. He wanted to sell ________. He didn't care ________ what price he got for______He tried to sell _______ by putting up a notice in the dormitory of the college ___________he was studying, but ________ was no use. One of the difficulties ________ Fred faced was that all the other students had better cars than his.  But there was a place on the way to the next town ________ there was a toll booth, and Fred even drove his old car there and tried to get the attendant to buy _______ .
UNIT 8

Task 1. Прослухайте наступний текст:
A travelling salesman had to walk so much that his feet often hurt. His doctor told him that salt water was the best thing for them, so the salesman decided to go to the sea for his vacation that year. Since all of the hotels near the sea were expensive, he went to a small hotel far away from the beach.

In the morning he went down to the calm sea with a bucket, went over to the lifeguard and asked whether he would be allowed to take a bucket of salt water. The lifeguard seemed very surprised but said, “Yes, although you’ll have to pay twenty-five cents for it.”

The salesman gave the lifeguard twenty-five cents, filled his bucket, took it to his hotel and put his feet in the water.

After lunch, he came down to the beach again. The tide had gone out now, so the sea was much lower. The salesman thought, “That man has a very good business. He must have sold thousands of buckets since this morning.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. Why did the salesman’s feet hurt?
2. Why did the salesman go to the sea for his vacation?
3. What did he ask the lifeguard?
4. What did the lifeguard say to the salesman?
5. What did the salesman do then?
6. Why was the sea much lower in the afternoon?
7. What did the salesman think?
Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до наступних слів та словосполучень:

1. cheap
2. forbidden
3. close to
4. higher
5. rough
Task 4.  Заповніть пропуски в реченнях:

Example: a. The salesman had difficulty in finding an inexpensive hotel.

 b. It was difficult for the salesman to find an inexpensive hotel.

1.
a. Frequently, doctors used to send their patients to the seashore for

a rest.

b. It was very common
.

2.
a. The salesman behaved stupidly when he asked the lifeguard

whether he could take some water.
b. It was stupid _______
.

3.
a. The lifeguard was able to cheat the salesman easily.

b. It was easy ______ .

4.
a. The salesman was being silly when he thought the lifeguard had sold                thousands of buckets of water.


b. It was silly_______ .

5.
a. Nobody could possibly know so little.
b. It would be impossible________.

MODULE 2

UNIT 1
Task 1. Прослухайте наступний текст:
An important businessman was asked to give a twenty-minute speech in another city. He was too busy to write it himself, so he asked his secretary to put one together for him out of a large book of speeches which she had on her desk. She typed one out for him, and he picked it up just in time to rush off to his plane. But when he gave his speech, it ran on for an hour, and the audience was getting very restless and bored by the end of it.

When the businessman got back to his office, he complained to his secretary about this. “I told you it was supposed to be a twenty-minute speech!” he said to her bitterly.

“That’s what I gave you,” she answered, “the original and two copies. The original for you to read at the meeting, and two copies for the files, after you had checked them.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What was the important businessman asked to do?
2. Who prepared the speech for him?
3. How did the audience receive it?
4. Why did the speech last an hour instead of twenty minutes?
5. Why had the secretary given him so many copies?
6. What mistake had the businessman made?
Task 3. Заповніть кросворд:
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Across: 

1. The_______ give a speech. 

6. When he was sick, he used to take some
________.

8.
“Did the man only read one copy of his speech?”

“No, he read _______
three of them.”

9. The businessman’s plane is _______ now. 

12. Travel by plane, instead of by train, ________
time.
13. The businessman should _______have read more than one copy of his speech.
16. The businessman’s audience did not find his speech very ________ after the first time.
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Down:

 2. The businessman always took _______of his company’s products with him to show other people.
3.  There are sixty in a minute.
4.  The secretary forgot to________that there were two extra copies of the speech when she gave them to her employer.
5.
The businessman had
 ________time to write his own speeches.
7. The businessman had to ________his speech in another’city.
10.The businessman ________
his secretary to type his speech.
11. The businessman was met _________
arrival at the airport.

14. “Did the businessman have his ________plane?”

“No, he flew with the commercial airlines.”

15.The businessman had to read his speech ________the meeting.
 
UNIT 2

Task 1. Прослухайте наступний текст:
A young man was called up for army service, but he didn't want to become a soldier. When he went for his medical exam, he pretended that his eyesight was very bad.

The doctor pointed to the eye chart on the wall and said, “Please read the top line.”

“The top line of what?” the young man asked.

“The top line of the chart,” the doctor replied.

“What chart?” the man asked.

“The one on the wall,” the doctor said.

“What wall?” the man asked.

Finally, the doctor decided that the man’s eyes were not good enough for army service.

That evening the same young man was at a movie when another man came in and sat next to him in the dark. When the lights went on, the young man saw that his neighbor was the doctor who had examined him earlier. Immediately he said, “Excuse me, ma’am, but does this bus go to Main Street?”
Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What did the young man do to avoid military service?
2. What did he say when the doctor said, “Please read the top line of the chart”?

3. What did the doctor decide at last?

4. Where did the young man go that evening?
5. Who sat down next to him?
6. What did the young man say when the lights went on?
Task 3. Виберіть правильні твердження з тексту та запишіть їх:
1.  The young man in this story was unwilling to do his military service.
2.  The young man in this story was willing to do his military service.
3.  He avoided it by pretending that he had bad eyesight.
4.  He failed to get in because his eyesight was very bad.
5.  When the doctor gave him orders, he could not understand what the doctor said.
6.  When the doctor told him to look at things, he pretended he could not see them.
7.  He went into a movie theater by mistake, thinking it was a bus.
8.  He went into a movie theater to see a film.
9.  The doctor came into the theater with the young man.
10. The doctor came into the theater after the young man.
Task 4.  Підберіть відповідні речення до наступних картинок:
He asked him whether the bus he was on went to Main Street.
1.  He went to the doctor for a medical exam.
2.  Someone came in and sat down next to him in the dark.
3.  The doctor tested his eyes.
4.  Then he let the young man go.
5.  A young man got a letter from the army.
6.  The young man went to a movie that evening.
7.  When the lights came on, the young man saw that it was the doctor.
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UNIT 3
Task 1. Прослухайте наступний текст:

A young officer on a small vessel was being tested on his knowledge of what to do if someone fell overboard while he was in charge of the ship. A big can was thrown into the sea, and the officer had to pretend it was a man who had fallen in and try to save it. The officer was inexperienced, and the first 'thing that happened was that the can was pulled under by the ship’s propeller. The officer quickly stopped the ship and went backwards. There was a loud crash as he struck the can again. Then he went forwards, went around in a circle, and struck the can once more straight in front of the ship.

A sailor who was observing all this now said, “Excuse me, sir, but if I’m ever unfortunate enough to fall into the sea while you're steering the ship, please let me swim to shore by myself!”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What was the young officer being tested on?
2. How was he being tested?
3. What was the first thing that happened?
4. What did the officer do then?
5. What happened when he went forwards?
6. What did a sailor say to him then?
Task 3. Виберіть правильний варіант відповіді:
1.
What kind of test was the young officer having?

a.
 It was a test of whether he could save a person who fell into the sea.


b. It was a test of whether he was in charge of the ship.

2.
What did the officer have to save in the test?

a.
A man who had fallen into the sea.

b.
A can which had been thrown into the sea.

3.
What did the propeller do to the can?

a.
 It made it go around.

b.
 It pulled it under the water.

4.
How did the officer hit the can the second time?

a.
 He hit it when he had stopped.

b.
 He hit it while he was going backwards.

5. How did he hit it the third time?

a.
He went around and hit it with the front of the ship.

b.
He put it in a circle and hit it with the back of the ship.

6.
What did a sailor want the officer to do?

a.
To let him swim to shore if he ever fell into the sea.

b.
To save him if he ever fell into the sea.
Task 4. Заповніть пропуски в реченнях за допомогою слів з тексту:
The captain of a small______went below deck to sleep, leaving a young officer in______of the ship. This young man did not have much _______about a ship yet, and he was too_______to avoid hitting a large rock. The ship______it twice. The_______woke the captain, and he_______put on his clothes and hurried onto the deck.

He stood for a few seconds, _______the scene and then said, “Well, you said you’d never been in a shipwreck before: now you’re in one.”

UNIT 4
Task 1. Прослухайте наступний текст:
When George Jones finished college, he became a clerk in a big company, hoping to advance to higher positions as time went on. He did his work reasonably well, but he wasn’t very smart, so when the older employees retired from higher positions, it was never Jones who was promoted.

After he had been with the company for fifteen years without ever being promoted, a smart young man, straight from college, came to work in the same department, and after a year, he was promoted above Jones.

Jones was angry that he hadn’t been promoted instead of this young man, so he went to his manager and said, “I've had sixteen years’ experience on this job, yet a new man has been promoted over my head after having been here only one year.”

“I’m sorry, Jones,” answered the manager patiently, “but you haven’t had sixteen years’ experience: you’ve had one year’s experience sixteen times.”
Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What job did George Jones get after leaving college?
2. What was his ambition?
3. Why didn’t he get promoted?
4. Who joined the same department fifteen years after him?
5. What happened after a year?
6. Why did Jones go to see the manager?
7. What did Jones say to him?
8. What did the manager answer?
Task 3.  Заповніть пропуски в реченнях за допомогою слів з тексту:
1. The man _______above Jones’s head was very______in getting ahead in life.(promoted, promoting), (interested,interesting)

2. The other people______in Jones's department found him_______to talk to. (worked, worked), (interested, interesting)

3. Students ________college in the summer were usually_______by the company in the autumn. (finished, finishing), (choosing, chosen)

4. Clerks ________to be were usually young rather than old. (choosing, chosen), (promoted, promoting) 

5. The manager _______ to Jones did not think Jones was very _______. (talked, talking), (experienced, experiencing)
Task 4. Підберіть відповідні слова з лівої колонки до слів з правої колонки:
1. Jones




 a. did not think Jones had a lot of experience.
2. Jones’s experience


 b. retired from the company.
3. Older employees


c. was angry because he was not promoted.
4. The manager



d. was promoted after a year.
5. The new young man


 e. was the same each year.

UNIT 5
Task 1. Прослухайте наступний текст:
Mr. Johnson had never been up in an airplane before and he had read a lot about air accidents, so one day when a friend offered to take him for a ride in his own small plane, Mr. Johnson was very worried about accepting. Finally, however, his friend persuaded him that it was very safe, and Mr. Johnson boarded the plane.

His friend started the engine and began to taxi onto the runway of the airport. Mr. Johnson had heard that the most dangerous parts of a flight were the take-off and the landing, so he was extremely frightened and closed his eyes.

After a minute or two he opened them again, looked out of the window of the plane, and said to his friend, “Look at those people down there. They look as small as ants, don’t they?”

“Those are ants,” answered his friend. “We’re still on the ground.”
Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. Why was Mr. Johnson worried about accepting his friends offer to ride in his small plane?
2. What did Mr. Johnson think were the most dangerous parts of a flight?
3. How did he feel when they began to taxi onto the runway, and what did he do?
4. What happened after a minute or two?
5. What did Mr. Johnson say to his friend?
6. And what did the friend answer?
Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до слів та словосполучень:
1.  afraid 
2.  at last
3.  coming down
4.  go(ing) up
5.  nervous
6.  entered
7.  shut
8.  without danger
Task 4.Заповніть пропуски в реченнях, використовуючи слова з дужок:
1.
Mr. Johnson has ______his plane! (missed, spared)
2. Mr. Johnson wants to borrow his friend's car, but the friend can’t______it today.

 (miss, spare)

3.
 Mr. Johnson is ______ a bridge. (crossing, passing)

4.
He is_____another bridge now. (crossing, passing)
5.
Mr. Johnson doesn't have a car today, so hell just have to______one. (borrow, lend)
6.
His neighbor owns two. cars. He can______one to Mr. Johnson. (borrow, lend)
UNIT 6
Task 1. Прослухайте наступний текст:
A man got into a train and found himself sitting opposite a woman who seemed to be about thirty-five years old. Soon they began talking to each other, and he said to her, “Do you have a family?”

“Yes, I have one son,” the woman answered.

“Oh, really?” said the man. “Does he smoke?”

“No, he’s never touched a cigarette,” the woman replied.

“That’s good,” the man continued. “I don't smoke either. Tobacco is very bad for one’s health. And does your son drink wine?”

“Oh, no,” the woman answered at once, “he’s never drunk a drop of it.”

“Then I congratulate you, ma’am,” the man said. "And does he ever come home late at night?”

“No, never,” his neighbor answered. “He goes to bed immediately after dinner every night.”

“Well,” the man said, “he's a wise young man. How old is he?”

“He’s six months old today,” the woman replied proudly.

Task 2. Дайте відповіді на запитання:
1. Did the woman on the train have a family?
2. What three things did the man ask her about her son?
3. What did she answer to all three questions?
4. What did the man think about her answers?
5. What was his last question?
6. And what was her answer?
7. How old do you think the man had expected the woman’s son to be?
Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до наступних слів та словосполучень:

1.  a long time
2.  next to
3.  foolish
4.  in an ashamed way
5.  pity
Task 4. Заповніть пропуски в реченнях:

Example:
 a. The man found a woman sitting opposite him on the train, but he wasn’t expecting to. 

b. The man wasn’t expecting to find a woman sitting opposite him, but he did.

1.

 a. The woman was questioned about her son, but she hadn't been expecting this.

b. The woman hadn’t been expecting to________________, but she was.

2.  a. The man had an interesting trip, although he had not expected one. 
b. The man had not expected ________________, but he did.
3. a. The woman’son was only six months old, but the man wasn’t expecting him  to be so young.
b. The man wasn’t expecting the woman’s son ________________ , but he was.

4.
 a. The woman was able to speak proudly of her son, but she had not expected to   on a train.
b. The woman had not expected to 
________________ , but she was.
UNIT 7
Task 1. Прослухайте наступний текст:
It was a Saturday evening in late July, and Joe and his girlfriend had been to the movies. After that they ate supper in a small restaurant, and now they were sitting together on a bench in the park, enjoying the cool air and the moonlight.

After a long time, the girl said dreamily, “Joe, do you think my eyes are like bright stars shining in the clear night sky?”

Joe looked at her quickly, and then answered, “Yes.”

“And do you think my teeth are like pearls reflecting the light of the moon?" she continued in the same dreamy voice.

“Yes,” he answered again after another quick look.

“And do you think my hair is like a golden waterfall in the moonlight?” she went on.


“Yes,” he repeated.


“Oh, Joe!” she said happily, throwing her arms around him, “You say the most wonderful things!”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. Where were Joe and his girlfriend when she began asking him these questions?
2. What was the weather like?
3. What were the girl’s eyes like?
4. What were her teeth like?
5. What was her hair like?
6. Did Joe agree with these comparisons?
7. What did his girlfriend say finally?
8. Who had really been saying all those wonderful things?
Task 3. Заповніть кросворд:
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Across:
1. Joe’s girlfriend thought that he said________things.

4. Objects which are very valuable.

6. To know something when one sees it again. 
9. Joe did not really seem to have the
________to say much.

10. Joe ________
 his girlfriend into the park by the hand, because it was dark.
11. Joe and his girlfriend were ________
to go home after sitting in the park.
Down:
1. The girl’s hair was like a golden _______.

2. Joe and his girlfriend went _______a walk after supper.
3. Joe was just________to what his girlfriend said, and then answering, “Yes.”
5. Adding one’s signature to.

7.  Small girl or boy.
8.  Freezing cold.
Task 4. Напишіть лист, використовуючи наступні слова:

Moonlight,      blades,      berries,      waterfall,      beam,  horizon,      lightning,      hay,      stream,      rainbow 

Dear Martha,

Last week the farmer in the next village cut his grass to make________for his cows, and Joe and I walked through it to reach the little________. We sat among the_________of tall grass and ate_________off the bushes. There was the rushing sound of _________near us, and when we went to look for it, we saw a colorful_________in the sky, and flashes of_________out near the__________.


We stayed until it got dark, and then ate our supper by the water, where
a_________of_________ shone down through the trees.

Your friend,

Sue

UNIT 8
Task 1. Прослухайте наступний текст:
Mr. Grey was a biology professor, and he had a big collection of extremely rare bones which he was very proud of. Then one year he managed to get a new and better job at another university. Because Mr. Grey was very busy, his wife made the arrangements for all their possessions to be taken in a moving van to their new home while he was away at work.

The following week three men started taking the things out of Mrs. Grey’s house and loading them into the van, when one of them brought out a large wooden box. He was just about to throw it into the van with all the other things when Mrs. Grey ran out of her house and said, “Please treat that box very gently! That one has all of my husband’s bones in it.”

The man was so surprised that he nearly dropped the box on his feet.

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What kind of collection did Mr. Grey have?
2. What happened to Mr. Grey one year?
3. Why did some men come to take all of the Grey's possessions away?
4. What did one of the men take out of the house?
5. What was he going to do with the box?
6. What did Mrs. Grey say to the man?
7. What happened to the man when he heard this?
Task 3. Виберіть правильний варіант відповіді:
1.  Mr. Grey had collected a lot of bones which were very unusual.
2.  He had to move to another town because he was very busy.
3.  He had to move to another town because he was going to work there.
4.  Mrs. Grey watched three men while they took things out of her house and loaded them into a van.
5.  Three men watched Mrs. Grey while she took things out of her house and loaded them into a van.
6.  Mr. Grey’s collection of bones were in a large wooden box.
7.  Mrs. Grey kept her dead husband’s bones in a large wooden box.
8.  The man who was carrying the box was very surprised when Mrs. Grey said it contained her husband’s bones.
9.  The man who was carrying the box was very surprised when Mrs. Grey dropped the box on his feet.
Task 4. Підберіть відповідні речення до наступних картинок:

e
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1. A moving van came to the door of Mr. Grey’s house.
2. He was busy at his office.
3. He was going to throw it into the van.
4. Mrs. Grey watched while the men loaded the van.
5. Mr. Grey collected a lot of rare bones.
6. Mrs. Grey stopped him, saying it contained her husband’s bones.
7. One of the men brought a big wooden box out of the house.
8. The man nearly dropped it on his feet.
MODULE 3
UNIT 1
Task 1.  Прослухайте наступний текст:
A rich young man decided that he would like to do some diving in the sea, so he bought a rubber suit and all the other things that he needed, and took some lessons at a diving school. Then one day he walked into the water by himself and began to explore the bottom of the sea.

He saw a lot of beautiful fish and other things, and then, after half an hour, he suddenly saw a man waving his arms and legs around wildly near the bottom of the sea. He was wearing only a bathing suit.

The rich young man was very surprised to see him, so he took out a plastic notebook and a special pencil, which could write under water, and wrote, “What are you doing here?”

He showed the notebook to the other man, who then took the pencil and wrote, "Drowning!”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What did the rich young man want to do?
2. How did he prepare himself for this?
3. What did he first see at the bottom of the ocean?
4. What did he see later?
5. What was the man doing?
6. What was he wearing?
7. What did the rich young man do?
8. What did the other man write in the notebook?
Task 3.  Заповніть пропуски в реченнях, використовуючи слова з дужок:
1. The teacher_______ the diving lessons was very ______. (given, giving), (experienced, experiencing )


2. The young man being_______the________lessons was rich. (given, giving), (dived, diving)
3. The fish_______ at the bottom of the sea were beautiful and________to look at. (seeing, seen), (interested, interesting)

4. The man________his arms wildly was_________
(waved, waving), (drowned, drowning)
5. The pencil_________specially for________under water was very useful. (made, making), (writing, written)
Task 4.  Підберіть відповідні слова з лівої колонки до слів з правої колонки:

1.The bottom of the sea

 a. could write under water.

2. The diving school


b. liked exploring the bottom ofthe sea.


3. The man at the bottom of the sea c. gave the rich young man lessons.


4. The rich young man

 d. was drowning.


5. The special pencil


e. was full of beautiful fish.
UNIT 2

Task 1. Прослухайте наступний текст:
Mr. Scott thought that he was very good at fixing household appliances when they broke, so when Mrs. Scott told him that she needed a new vacuum cleaner, he said, “What’s wrong with the old one? I can easily fix it.”

Mr. Scott fixed the vacuum cleaner, but the same thing happened again several times, until one day, after he had unscrewed all the parts, and had gone to have lunch, Mrs. Scott added a few extra pieces to the pile on the floor.

“Do you know,” she said to her friend, Mrs. Brown, the next morning, “if I’d just taken away a few pieces, he’d have noticed that they were missing, and would have gone out and bought some more. But when he could’t find places for all the pieces that were on the floor, he gave up and agreed to buy me a new machine.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What did Mr. Scott say when his wife asked for a new vacuum cleaner?
2. What did he do then?
3. How many times did this happen?
4. What did Mrs. Scott do one day when her husband went to have lunch?
5. What would Mr. Scott have done if some of the pieces of the vacuum
cleaner were missing?
6. Why did Mr. Scott agree to buy a new machine?
Task 3.  Заповніть речення, вживаючи наступні слова: come, fall, get, go:

1.
 One day the electricity________very low, and Mrs. Scott’s vacuum cleaner would not work properly.
2. Mr. Scott________angry when his wife asks him for a new vacuum cleaner.
3.
 When Mr. Scott is angry, he________for a long walk and_________home much calmer.
4.
 Mrs. Scott is in bed now. For a long time she couldn’t _________comfortable.
5.  Now she has_________asleep.
6.  Mrs. Scott’s dreams have_________true: her husband has agreed to buy her a new vacuum cleaner!
7.  Mrs. Scott is_________ready to go to the stores now.
8.  Last week she_________shopping for some new furniture.
Task 4. Підберіть відповідні слова з лівої колонки до слів з правої колонки:
1.
Mrs. Brown
a. didn’t want to buy a new vacuum cleaner for his wife.
2.
Mr. Scott
 b. had been added by Mrs. Scott.

3.
Mrs. Scott
c. needed fixing on more than one occasion.
4.
The extra pieces
d. was a friend of Mrs.  Scott’s.

5. The vacuum cleaner
e. was smart enough to get a new vacuum cleaner.
UNIT 3

Task 1.  Прослухайте наступний текст:
When Mrs. Green retired from her job in a big city, she went to live in an attractive village out in the country, and began to go into the nearest town every Saturday to buy food. She tried several stores and finally chose the most convenient one and began to shop there regularly every week.

After she had visited the store several times, the cashier began to recognize her and to smile and say, “Good morning, Mrs. Brown,” whenever she came to pay for the things she had bought.

At first Mrs. Green didn't mind this, but after a few weeks, she said to the cashier one Saturday, “Excuse me, but my last name’s Green, not Brown.” The cashier smiled cheerfully and said, “I’m sorry.”

But the following week, she said to her, “Do you know, Mrs. Brown, there’s another lady who comes to our store every Saturday who looks just like you.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. Where did Mrs. Green go to live after her retirement?
2. Where did she buy her food?
3. How did the cashier greet her after a few weeks?
4. What did Mrs. Green say finally?
5. How did the cashier reply?
6. What did the cashier say to Mrs. Green the following week?

Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до наступних слів та словосполучень:
1. charming

2. closest

3. happily

4. next

5. started

6. suitable

Task 4.  Заповніть пропуски в реченнях, використовуючи слова з дужок:

1. Soon after coming to the village, Mrs. Green became_______for her good work at the hospital. (know, known)
2.
 She did not________many people there before she began working. (know, known)
3. One day, Mrs. Green heard her name_______in town. (mention, mentioned)
4.
She often heard people
________her work when she was in the city, too. (discuss, discussed)
5. Although she was tired, Mrs. Green made herself________out shopping. (go, gone)
6.
 She had not_________out shopping for the past three days. (go, gone)
7. Mrs. Green bought a lot of things in the store, and she wanted them________ to her house. (deliver, delivered)
8.
 She wanted someone _________
her things to her house every week. (delivered, to deliver)
UNIT 4

Task 1.  Прослухайте наступний текст:
Helen was going to have her first baby very soon. One evening it was time to take her to the hospital, so her husband, Sam, helped her get into the car and drove her there. A nurse took Helen to her room and told Sam that he could go home and she would call him when the baby arrived, but Sam said he would rather wait at the hospital. The nurse smiled and said, “There’s a waiting room at the end of the hall.” Sam was walking anxiously up and down in the corridor at
about midnight when the nurse came out of his wife’s room and
said, with a happy smile, “Which would you have preferred, a boy
or a girl?”


“A girl,” answered the husband. “I have an older sister, and she was always very kind to me when I was a child.”

“Well,” said the nurse, “It’s a boy this time.”

“That’s all right,” answered Sam cheerfully. “That was my second choice.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. Why did Sam take Helen to the hospital?
2. What did a nurse tell Sam?
3. What did Sam say to her?
4. What was Sam doing at about midnight?
5. What did the nurse ask him?
6. Why would he have preferred a girl?
7. What did the nurse say then?
8. And what did Sam answer?
Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до наступних слів та словосполучень:

1.  calmly
2.  cruel
3.  liked less
4.  sadly
5.  younger
Task 4.  Заповніть пропуски в реченнях:

Example:
 a. The nurse told Sam, “I’ll call you when the baby arrives.”

b. The nurse said that she would call Sam when the baby arrived.
1.
 a. “It’s time for you to go to the hospital,” Sam said to Helen.

b. “It’s time you ______________ ,” Sam said to Helen.

2.
 a. “It’s too bad that I don't have a more comfortable car to take you in,” Sam  said.
 b. “I wish I________________,” Sam said.

3.  a. “It’s silly for you to worry so much!” Helen answered, laughing.
b. “If only you _______________ !” Helen answered, laughing.
4.  a. Sam had said, “I prefer to have a daughter first,” but actually Helen had a son.
b. Sam______________it if Helen___________ a daughter first, but actually    she had a son.

5.
 a. It’s too bad that there aren't two babies, because then they would be company for each other!
b. If there_________ , they _________. 
UNIT 5

Task 1.  Прослухайте наступний текст:
It is often very difficult these days to find someone to come and fix your television set, or your washing machine, or any other household appliance if it breaks. Everybody wants to sell you new products, but nobody wants to fix them when they stop working.

One day Mrs. Harris discovered that her bathroom faucet was leaking, so she phoned her plumber. Three days later, he arrived.

Mrs. Harris was unhappy about the delay, which had caused her a lot of trouble.

“Well, you’ve finally arrived!” she said to the plumber. “I called you three days ago.”

The plumber was not at all disturbed by this. He simply took a piece of paper out of his pocket and looked at it.

“Three days ago?” he said. “That was the 21st, wasn’t it? Well, I’m sorry, but I’ve come to the wrong place. I was looking for Mrs. Smith's house, not yours. She phoned me on the 20th.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What often happens these days when someone wants something fixed?
2. Why does this happen?
3. Why did Mrs. Harris phone her plumber?
4. How long did he take to come?
5. What did Mrs. Harris say to him?
6. What did the plumber do when he heard this?
And what did he say to Mrs. Harris?
Task 3. Заповніть кросворд:

Across:

6. Television sets work by __________

7. The hot and cold water in a bathtub comes out of __________

9. You can cook by electricity or by __________
11. A ___________came to fix Mrs. Harris’s faucet. 
14. The new faucet was too small, so it didn’t__________
the pipe on Mrs. Harris’s bathtub.
15. Mrs. Harris lived on the south____________of the street, and Mrs. Smith lived on the north.
16. Mrs. Harris didn’t phone as early_________
Mrs. Smith.

18. Mrs. Harris is__________
now. [image: image34.png]
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1.  Done in a very pretty or attractive way.
2.  Tries.
3.  Hello!
4.  When Mrs. Harris heard her doorbell __________, she hurried to open the door.
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6. The plumber wasted a lot of time and effort. He wasn’t a very ____
worker.

8. Mrs. Harris thought she heard a_________outside her door, so she went to see if the plumber had arrived. 

10. “What do you think Mrs. Harris's ________is?” “I think she’s about thirty years old.”
12.  The plumber came to Mrs. Harris’s house_________car.
13.  Give up one’s job.
17. The plumber came to
_________Mrs. Harris’s leaking faucet.
19. When Mrs. Harris turned the water _________ ,  the faucet leaked.
Task 4.  Напишіть історію, вживаючи наступні слова:

frames      electrician      pipe      leak plumber      drill      faucets      plasters 

Jean is very good at fixing things when they stop working around the house. When there is an electrical problem, she doesn’t call the
________. She fixes it herself. When one of the_________
on the bathtub begins to_________, she doesn't have to call the_________. She fixes that also. She can clear a blocked ________ , and make holes for screws with her electric _________for hanging pictureson the walls. She even__________and paints the ___________walls again, and
her own pictures.

UNIT 6

Task 1.  Прослухайте наступний текст:
A certain old gentleman was very unhappy about modern education, and thought that young people nowadays were not being taught the importance of knowing the difference between right and wrong.

One day he was taking a walk in the park near his home when he saw some young boys standing around a small cat. The old gentleman went up to the boys and asked them what was happening. One of the boys said to him, “We’re having a contest. We’re telling lies, and the one who tells the biggest one gets to keep the cat.”

The old gentleman thought that this was a good opportunity to teach the boys a useful lesson, so he said to them, “I’ve never told a lie in my life.” All at once there was a great shout from all the boys, and they said, “You’ve won! You can take the cat!”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. How did the old gentleman feel about modern education?
2. What did he think young people should be taught?
3. What did he see in the park one day?
4. What did one of the boys tell the old gentleman?
5. What did the old gentleman think about this?
6. What did he say to the boys?
7. And what did they answer?
Task 3. Виберіть правильні твердження з тексту та запишіть їх:

1. The old gentleman was not satisfied with what students were being taught.
2. The old gentleman was very satisfied with what students were being taught.
3. He wanted less attention to be paid to morals.
4. He wanted more attention to be paid to morals.
5. Some boys were having a contest for a small cat in the park.
6. Some boys were trying to sell a small cat in the park.
7. The biggest boy was going to get the cat.
8. The biggest liar was going to get the cat.
9. The old gentleman decided that he wanted the cat.
10.  The old gentleman decided to teach the boys a lesson on morals.
11.  The boys let him have the cat because he had told the biggest lie.
12.  The boys let him have the cat because he was older than they were.
Task 4. Підберіть відповідні речення до наступних картинок:
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1. He often got angry about what he read.
2. He said, “I’ve never told a lie.”
3. He saw a group of boys there.
4. One day he went for a walk in the park.
5. One of the boys said, “Whoever tells the biggest lie gets to keep the cat.”
6. The boys shouted, “You’ve won!”
7. The old gentleman read a lot about education in the newspapers.
8. When he got closer, he saw that they were standing around a small cat.

UNIT 7


Task 1.  Прослухайте наступний текст:
One day, when Mr. Smith came home from work, he found his wife very annoyed about something. Mr. Smith always thought that he was more sensible than his wife, so he started to give her a lecture on the importance of always remaining calm.

Finally he said, “It’s a waste of your strength to get excited about small things. Train yourself to be patient, like me. Now, look at the fly that has just landed on my nose. Am I getting excited or annoyed? Am I swearing or waving my arms around? No, I’m not. I’m perfectly calm.”

Just as he had said this, Mr. Smith started shouting. He jumped up and began to wave his arms around wildly and swear terribly. He couldn’t speak for some time, but at last he was able to tell his wife: the thing on his nose hadn't been a fly, it had been a bee.

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What did Mr. Smith find when he came back from work one day?
2. What did he think about himself?
3. What did he do as a result?
4. What did he say to his wife?
5. What did Mr. Smith do then?
6. Why did he do this?
Task 3. Виберіть правильний варіант відповіді:

1. How was Mrs. Smith feeling when her husband came home?

a.
She was very happy.

b.
She was very mad.
2.
Why did Mr. Smith think that he could help her?

a.
Because he thought she was usually calmer than he was.

b.
Because he thought he was usually calmer than she was.

3.
What did he claim to be his way of dealing with the insect on his nose?

a.
He claimed to be excited and angry about it.

b.
He claimed to be calm and patient about it.

4.
What was the insect?

a.
A bee.

b.
A mosquito.

5.
What happened when he discovered what it was?

a.
He remained perfectly calm.

b.
He got excited and angry.

Task 4.  Заповніть пропуски в реченнях:

Mr. Williams was famous for his bad temper. When something________ him, which happened quite often, he used to________
his arms around in the air and begin to________ , using the rudest words he knew, which was _________bad for his children, because they learned to do the same thing.


His wife was very different: she was a quiet, _________woman who knew the __________ of __________ calm under all circumstances, to avoid wasting one’s _________ uselessly. She tried to________her children to do this too, and sometimes made them sit down and listen to a_________ about the need for patience.

MODULE 4

UNIT 1
Task 1.  Прослухайте наступний текст:
Two businessmen were invited to dinner at the home of a college professor. One of the men did not have much education and was worried that he might make a fool of himself, but his friend said, “Don’t worry. Just do what I do, and don't talk about anything that you don’t really understand.”

The first man managed to get through the dinner successfully, but by the end of the evening he had had a lot to drink, and began to get careless.

A guest asked him whether he liked Shakespeare, and he answered confidently, “It’s very pleasant, but I prefer scotch.” There was an uncomfortable silence in the room, and soon people began to leave.

When the two friends were out of the house, the second man said to his friend, “You certainly made a fool of yourself making that silly remark about scotch.”

“What do you mean?” asked the other man. “What was wrong with it?”

“Everybody knows that Shakespeare isn’t a drink,” his friend replied. “It’s a kind of cheese.”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. Where were the two businessmen invited?
2. Why was one of them worried?
3. What happened to the businessman by the end of the evening? 
4. What did a guest ask him?
5. What did he answer?
6. What did his friend say to him after they had left?
7. What was his friend’s opinion on the subject?
8. Who was Shakespeare really?
Task 3.  Заповніть пропуски в реченнях, використовуючи слова з дужок:
1.
The businessmen’s reason _________to the professor’s house was ________him to help them with a new proposal. (for going, to go), (for persuading, to persuade)
2.
 The possibility_________so had been pointed out to them by a friend, whose efforts__________them together were finally successful. (of his doing, to do), (of bringing, to bring)
3. The professor asked his wife’s opinion_________the businessmen to dinner because she had the reputation__________a good hostess. (about inviting, to invite), (of being, to be)
4.
Her tendency ________along with businessmen was good, and her husband said that her ability _________so was important. (of getting, to get), (of doing, to do)
Task 4. Виберіть правильний варіант відповіді:
The professor



a. asked one of the businessmen about







Shakespeare 
1. The man whose friend had

b. gave a dinner party
made a fool of himself
2.  One of the businessmen

c.  was a famous poet and writer
3.  A guest 




d. thought that Shakespeare 

was a kind of cheese

4. Shakespeare



e. thought that Shakespeare was a drink.

UNIT 2

Task 1.  Прослухайте наступний текст:
Senior citizens are permitted to travel cheaply on a bus if they have a special card. Women may get the card when they are sixty.

Mrs. Matthews lived in the country but she went into town once a week to buy food and other things for the house, and she usually went by bus. She always had to pay the full price for her ride.

Then she reached the age of sixty and got her senior citizen’ card, but when she used it for the first time on the bus, it made her feel very old.

The bus driver had often seen her traveling on the bus before, and he noticed that she was feeling unhappy, so after she had paid her money, he winked at her and whispered, "Don’t forget to give your mother’s card back to her when you see her again.”

Mrs. Matthews was very happy when she heard this.

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What are senior citizens allowed to do?
2. Where did Mrs. Matthews go once a week?
3. How did she travel?
4. How much did she have to pay for the bus ride before she was sixty?
5. What happened when Mrs. Matthews got her special card?
6. What did the bus driver say to her?
7. Why did he say this?
8. How did Mrs. Matthews feel about this?
Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до наступних слів та словосполучень:
1.  allowed
4. closed one eye
2.  arrived at
5. sad
3.  at a reduced price
6. talked softly
Task 4. Заповніть пропуски в реченнях, використовуючи слова з дужок:

1. This woman isn’t old enough to travel cheaply on the bus, but she has a card. She ________
have borrowed her mother’s card. (must, should)
2.
 She________have paid the full amount: it wasn’t honest not to. (must, should)
3.
 She_______be about fifty years old. (must, should)
4.
 She________be ashamed of herself. (must, should)
5.
 There seemed to be a lot of other people________on the bus that day too. (traveled, traveling)
6.
 The bus hit a brick wall, but no one was________. (hurt, hurting)


7.
 Luckily, nobody had been ________up at the time of the accident. (standing, stood)

UNIT 3

Task 1. 
Прослухайте наступний текст:
Mr. Thompson did not learn to drive a car until he was almost thirty, because he was a very nervous person who always had the convenience of someone else to drive him - first his mother and then his wife. But at last he decided to take lessons, and managed to pass his driving test on the second attempt, although he still wasn't very good at parking.

A week later he drove into town by himself and was trying to park between two other cars when he damaged one of them slightly.

When he wrote to the insurance company about the accident, they sent him a form to fill in describing it, and one of the questions on the form was, “How could the driver of the other car have prevented the accident from happening?”

Mr. Thompson thought for a minute and then wrote, “He could have parked his car on another street.”

Task 2. Дайте відповіді на наступні запитання:
1. Why didn’t Mr. Thompson learn to drive sooner?
2. When did he pass his driving test?
3. How did he have an accident?
4. Who did he write to then?
5. What did they do?
6. What was one of the questions Mr. Thompson had to answer?
7. How did he answer the question?
Task 3. Надайте відповідні слова з тексту до наступних слів та словосполучень:

1. calm
2. caused
3. fail
4. repaired
5. going forward
6. severely
Task 4. Заповніть пропуски в реченнях:

Example:
 a. Mr. Thompson damaged another car.

b. Another car was damaged by Mr. Thompson.

1. a. The insurance company sent Mr. Thompson a form to fill in.

b.
 Mr. Thompson


c.
 A form
.

2.  a. Mr. Thompson's mother used to drive him around in her car. 

b. Mr. Thompson_________________________.

3.  a. Two people had parked cars on the street where Mr. Thompson
wanted to park.

 b. Cars
.

4. a. The accident was caused by Mr. Thompson.

 b. Mr. Thompson
.

5.
 a. Mr. Thompson had been given a driving test by an official examiner.
 b. An official examiner
____________________



 c. A driving test____________________.
UNIT 4


Task 1. Прослухайте наступний текст:
One evening Mrs. Alda asked her husband to take her to a very expensive restaurant in the city, because a lot of movie stars and other famous people ate there, and she was curious to see some of them.

Soon after Mr. and Mrs. Alda had ordered their meal, a very attractive man and woman came into the restaurant and sat down at a table nearby. They were beautifully dressed, and Mrs. Alda said to her husband, “Look at those people, George! I’m sure I’ve seen their pictures somewhere.”

The man and woman gave their order to the waiter, and when he brought Mr. and Mrs. Alda their soup, Mrs. Alda said to him, “Who are those people? Do you know them?”

“Oh, they’re nobody famous,” he answered at once.

“Really?” Mrs. Alda asked with surprise. “How do you know
that?”


“Because they asked me who you were,” he answered.

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. Why did Mrs. Alda want to go to the expensive restaurant?
2. Who came into the restaurant after Mr. and Mrs. Alda?
3. What did they look like?
4. What did Mrs. Alda say to her husband?
5. What did she ask the waiter?
6. What did the waiter answer?
7. What did Mrs. Alda say then?
8. What did the waiter tell her?
Task 3. Заповніть кросворд:
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 Across:

1.
 The people who came into the restaurant after Mr. and Mrs. Alda were
dressed.

6.  Mrs. Alda thought that the man might be a famous_________.

7.  Before dinner Mr. and Mrs. Alda had a drink at the__________.

9.
 The young performer
 ___________into a famous actor.
10. People who compete with each other.

12.  Forcing someone to stop speaking.
13.  Places where people go to have dinner.
Down:

2.
 Mrs. Alda wanted to see some famous actors and _________.

3. Mr. Alda took a taxi because  his car had a flat _______.      
4.  That person is not from this country. He must be a _________.

5.  The school________helped me find the books I needed.
6.
 Being more mad or annoyed.
8. When a person does not want to do a particular job anymore, he ________.

11. The last name of the people in this story.

UNIT 5

Task 1.  Прослухайте наступний текст:
An artist who did not have much money, but was a very kind man, was coming home by train one day. He gave his last few coins to a beggar, but then he saw another one, and forgot that he did not have any money. He asked the man if he would like to have lunch with him, and the beggar accepted, so they went into a small restaurant and had a good meal.

At the end, the artist could not pay the bill, of course, so the beggar had to do so.

The artist was very unhappy about this, so he said to the beggar, “Come home with me in a taxi, my friend, and I’ll give you back the money for lunch.”

“Oh, no!” the beggar answered quickly. “I had to pay for your lunch, but I'm not going to pay for your taxi home too!”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What kind of man was the artist?
2. What had he forgotten about?
3. What did he ask the beggar to do?
4. Where did they go after that?
5. What happened at the end of the meal?
6. What did the artist say then?
7. What did the beggar answer?
Task 3. Виберіть правильні твердження з тексту та запишіть їх:

1. The artist in this story invited a beggar to have lunch with him.
2. The artist in this story asked a beggar to give him lunch.
3. The beggar thought that he would have to pay the bill.
4. The beggar didn’t expect to pay the bill.
5. The artist wanted the beggar to come home with him by taxi so they could have lunch together.
6. The artist wanted the beggar to come home with him by taxi so he could pay him back for the lunch.
7. The artist was going to pay for the taxi ride when he got home.
8. The artist didn’t want to pay for the taxi ride himself.
9.
The beggar thought that the artist wanted to have a free taxi ride.
10. The beggar thought that the artist would pay for the taxi when he got home.
Task 4. Підберіть відповідні речення до наступних картинок:
a


b


c


 d
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e


f


g


h

1.  He gave a beggar his last few coins.
2.  He took him to a restaurant.
3.  The beggar paid the bill for lunch.
4.  The beggar refused to get in, because he didn’t want to pay for that too.
5.  Then he met another beggar on the street. 
6.  Then the artist took the beggar to a taxi.
7.  An artist got out of a train one day.
8.  When the waiter brought the bill, the artist could not pay it.
UNIT 6


Task 1.  Прослухайте наступний текст:
The students at a certain American university used to play tricks on each other when one of them was going to receive his first visit from a new girlfriend. Usually the trick was to take all the furniture out of the student’s room, so that when his girlfriend arrived, there was nothing to sit on.

Ted Jones was a country boy who had never left his birthplace until his admission to the university. When he arrived there for the first time and heard about this behavior, he disliked it and announced to the other students, “I'm determined that that’s not going to happen to me. I'm going to lock my door.” His confident words were greeted with laughter by the other students.

When Ted brought his girlfriend to his room for the first time, he was astonished to find that all the furniture was there — but the door of his room was gone.

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. When did the students play tricks on each other?
2. What was the usual trick?
3. What kind of person was Ted Jones?
4. What did he think of the students’ tricks?
5. What did he say very confidently?
6. How did the other students answer?
7. What happened when Ted brought his girlfriend to his room?
Task 3. Виберіть правильний варіант відповіді:

1. Did the students in this story know in advance when a new girlfriend
was going to visit one of their friends?

a.
 Yes, they did.

b. No, they didn’t.

2.
 What did they usually do then?

a.
 They changed all the student's furniture around.

b.
 They removed the student's furniture from the room.

3.
 What would the girlfriend then find when she arrived?

a.
 She would find that the chairs were too uncomfortable to sit on.

b.
 She would find that there were no chairs.

4.
 What did Ted Jones decide to do when he heard about this?

a.
He decided to lock his door.

b.
He decided to take his door away.

5.
 What did his girlfriend find when she arrived?

a.
That all the furniture had been taken away.

b.
That the door of Ted’s room was missing.

Task 4.  Заповніть пропуски в реченнях:



Mary was born in 1962. Her_______
was a small town in California. She was a bright girl, and her_______to a good university at the age of seventeen was no surprise to her parents, who had always been_______of her ability.


Mary was a serious student, and was_______
to do well in her studies. She strongly________the kind of silly________many of her classmates thought funny, and never joined in their________
at these jokes.

       
Her professors________that she was the best student they had ever had, and when she went up to________her degree, after passing her exams with extraordinarily high marks, their applause was nearly deafening.


They were, therefore, quite
 _________to find that she later gave up her studies to sail around the world in a small boat!

UNIT 7

Task 1.  Прослухайте наступний текст:
George and Carol were medical students at the same college and, like many other college students, they enjoyed playing jokes on people. Both of them smoked, but they knew that their professors were strongly against it, because smoking was dangerous to one’s health. One day they decided to play a joke on their professor.

At one of their medical lectures there was always a skeleton in the room so that the professor could show the students the different bones in the human body.

That afternoon, Carol and George put a cigarette in the mouth of the skeleton that was to be used for their next lecture.

When the professor came in, he began talking and then noticed the cigarette. He went up to the skeleton, took the cigarette out of its mouth and said, “You really should give them up, old boy. Look what they’re doing to you!”

Task 2. Дайте відповіді на запитання:

1. What were George and Carol studying?
2. What did they both enjoy?
3. What did their professors think about smoking?
4. What was in one of the lecture rooms?
5. Why was it there?
6. What did Carol and George do one afternoon?
7. What did the professor do when he noticed this?
8. And what did he say?
Task 3. Вставте пропуски в реченнях, вживаючи слова about, at, for, in, of, on, out of, to, with, within, without:

1.
 The students are working hard_______ preparation_______
their medical examinations.
2.  They can ask their teachers questions about anything they are ______doubt_______.
3. However, they must keep 
the limits _______the exam_______subjects.
4.
 Also, if something is ________ interest _______ any but a few students, the teacher often refers them to a book for the answer.
5.
The university was closed yesterday_________respect________ the oldest professor, who had just died.
6.  It may be difficult for all the students to get here by 9:00 a.m. ________account________
the heavy traffic in town.
7.  Some of them may come before the rush hour, 
________the risk_______being tired before the exam begins.
8.
Some students who cannot leave until later will be________danger_______being late.

9. _______the surprise
_______all of us, no students were late last year.
10. _______regard________
our plans for next year, we want to try a later time for starting each day's exams.
Task 4. Виберіть правильний варіант відповіді:

1.  George and Carol


 a. advised the skeleton to stop smoking.
2. One of the medical lectures

 b. put a cigarette skeleton's mouth.

3. Smoking




 c. was used for medical lectures.
4. The professor



 d. was disapproved of by the professors.

5. The skeleton



 e. was about bones.
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